
“ D U R A B L E ”
g á z i z z ó  h a r i s n y á k ,
melyeknek fényereje és tartóssága 
hasonlíthatatlanul nagyobb az eddigi 
gyártmányoknál, Igen olcsón kaphatók.

Gyár és szólküldési főtelep :

-  BUDAPEST, VII,, Kazinczy-u. 53,
=  Telefon 10—76. =

A harisnyák fényerejéről meggyőződhetni a \ I . ,  Teréz- 
kürút 8t. sz. a. „ E I I I S O S "  kávéházban, mely 

ezen izzótestekkkel van világítva.

*T* .*7*1*

Az
nj magyar 
szabadalom
szerint készülő 

hazai
gyártmányú

Az
11 j magyar 
szabadalom
szerint készülő 

hazai
gyártmányú

S H ü M T O T
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitOnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és holyaghu- 

rutnál.

M t f t ü i  iie iil'ik , ü iliW  «  Budapest

F ö r s t e r  K o n r á d
nagy vendéglője az „ Alkotmányhoz “
Budapest, V. kér., Váczi-körut 68.
müncheni I.öwcnhrau-sör főraktára. I
M Ü N C H E N I  L Ö  W E N B R A U
kiviteli sör palaczkokban a vidéki családi asztalokra, mely 
heteken át jól tartja magát. 30 vagy 50 palaczkot tartalmazó 
rekeszekben lesznek szállítva. Egy rekesz 30 kiviteli palaczk 
ára kor. 18.90, vissza rekesz- és palaczkbetét kor. 6.—. Egy 
rekesz 50 kiviteli palaczk ára kor. 29.50, vissza rekesz- és 
palaczbetét kor 8.—. Helyben a háznoz szállítva 30, 40 és 
60 fillér palaczkja. Palaczkbetét 10 fillér. Viszontelárusitéknak 
megfelelő árengedmény úgy palaczk mint hordósör vásárlásnál.

------Telefon 3 0 -3 5 --------
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Az ország legnagyobb szálloda, vendéglő és kávéházi üzletek adás-vetelt közvetítő irodája

G R O S Z  Ö D Ö N ,  B u d a p e s t
I V .  l < e r . ,  K á r o l y - k ö r u t  Í O .  —  T e l e f o n  1 8 — 6 8 .

A  k ö v e t k e z ő  ü z l e t e k e t  k ö z v e t í t e t t e m

v /ivvav/ivv/mi/a  1 9 0 2 - i k  é v b e n ,  v a v a v a v a v a

1. A munkácsi Csillag szállodát.
2. A székesfej érvári Elité kávéházat.
3. A veszprémi Végh-féle kávéházat.
4 A budapesti Otthon kört.
5. A budapesti Medicus kávéházat.
6. A balaton-fonyódi nagy szállodát.
7. A tatai Otthon kávéházat.
8. A lugosi Bésán kir. közjegyző ur uj palotájának 

helyiségeit.
9. A s.-a.-ujhelyi Korona szállodát.

10. A máramaros-szigeti Tatár-féle Otthon kávéház és 
vendéglőt.

11. A kaposvári Korona szállodát.
12. Az esztergomi Központi kávéházat.
13. Az eszéki Grand Hotelt.
14. A budapesti Schwarzer-féle vendéglőt.
15. A győri Gyárfás-féle Kisfaluéi kávéházat.

v a v a v a v a v a  1 9 0 3 - i k  é v b e n ,  v a v a w a v a v a

1. A Mattoni-féle Sósfürdő vendéglőt.
2. A miskolczi Seppei'-féie Grand Hotelt.
3. Az érsekujvári Marossi kávéházat.
4. A szabadkai Otthon kávéházat.
5. A msiolczi Réedinger-féle Korona szállodát.
6. A pápai Otthon kávóházat.
7. A pécsi Otthon Kávéházat.
8. A győri Kiosk kávéházat.
9. A székesfejérvári Elité kávéházat.

10. A budapesti Molnár féle Valéria kávéházat.
11. Az aradi Tulipán-féle Hungária kávéházat.

v a v a v a v a  Számos elismerő levél, v a v a v a v a

Külön elhelyezési iroda, szálloda, vendéglő és 
kávéházi személyzet részére.

Ezen rövid időn belüli eredmény fényes bizonyítéka annak, hogy úgy a vevő vagy eladó, tehát üzlet
vétel vagy eladás esetén feltétlen sikert érhet el.

Hozzám forduló üzleti fél nemcsak a levélbeni megbízás alapján, hanem az üzletre nézve minden 
részletes informátiót szerezhet, a mennyiben az ország minden üzletét személyesen ismerem.

Irodámban az üzlet lebonyolításáig semminemű elöleges költség vagy más dij nem fizettetik, sőt üzlet 
megtekintésekor feleimmel való elutazás alkalmával saját költségemen utazom. Felkérem tehát úgy az üzlet
vevő, mint eladó urakat, hogy saját érdekükben és bizalomteljesen hozzám fordulni szíveskedjenek.

Tisztelettel GROSZ ÖIM>\.

A la p í t v a  1868-ban.

L a p p e r t  A n t a l
hirlapköz vetítő irodája BUDAPEST,

VI., Yáczi-körut 29. sz.
Elfogad előfizetéseket a világ összes lapjaira eredeti árak mel'ett.

^ P i a t n i k  N á n d o r  é s  F i a i
já ték k á r ty a -g y á r

k J
BUDAPEST, VII. kér., Csengeri-utcza 11. sz.
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Boreladás.
1902, évi termésű 50 hl. fehér és 20 hl, 
vörös bor, átlag helyben 32 korona ér. 

tékben, eladó.

H i t t i n g e r  J á n o s
S2016-bu.lajdon.oa

» » »  D u.n .a-B ogdán .y . « « «
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HIRMANN PEREK
é rez  á r u g y á r a  BU D A PE ST , VII,, Csányi-u. 9.

G yárt

sörkimérö-készülékeket l égnyomás sa l  és
------ ------- - szabad, léghűtővel.

- Elvállal régi készülékek átalakítását. 1 irr
Nagy választék bor- és sorrsapokban valamint 
-------- mindennemű szivattyúkban. —



Budapest, 1903. augusztus hó 15-én. 16. szám.VI. évfolyam.

A SZÁLLODÁS-, VENDÉGLŐS-, KORCSMÁROS- ÉS KÁVÉS-IPAR ÉRDEKEIT ELŐMOZDÍTÓ SZAKLAP.
A .SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZEREK ES KÁVÉSSEGÉDEK ORSZÁGOS NYUGDÍJ-EGYESÜLETE. — 
A .DEBRECZENI SZAB. KIR. VÁROSI^SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK ÉS KORCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA. — .NAGY
VÁRADI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK ES KORCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA. — AZ .ÚJVIDÉKI SZÁLLODÁSOK, 
VENDÉGLŐSÖK ES KORCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA. — A .KASSAI VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, KORCSMÁROSOK ÉS PINCZÉREK 
EGYLETE. — AZ .ARADI VENDÉGLŐSÖK ES KÁVÉSOK IPARTÁRSULATA. — A .SZEGEDI SZÁLLODÁSOK, KÁVÉSOK, 
VENDÉGLŐSÖK ES KORCSMAROSOK IPARTÁRSULATA. — A .GYŐRI SZAB. KIR. VÁROSI VENDÉGLŐSÖK, ITALMÉRŐK ÉS 
KÁVÉSOK IPARTÁRSULATA. — A .SZATMÁR SZAB. KIR. VÁROSI VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK ÉS PINCZÉREK EGYESÜLETE. — 
A .POZSONY SZAB. KIR. VÁROSI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KORCSMÁROSOK ÉS KÁVÉSOK IPARTÁRSULATA. — 
A .BUDAPESTI KÁVES-IPARTÁRSULAT« — A .BORSODMEGYEI VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK ÉS KORCSMÁROSOK EGYESÜLETE.

^3. ^ h í v a  t a i .os

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - IP . | Megjelen
LAPJA. ff?  ff? ff?

N egyedévre. 
Félévért . .

E L Ő FIZ E T É SI Á RA K :
3 korona I Egész évre . . 12 korona 
6 ,, I Egyes szám  á ra  50 fillér.

Felelős szerkesztő :
F. K I S S  L A J O S

minden hó 1. és 15. napján
Kéziratok nem adatnak vissza I

m -------- - m
Főszerkesztő :

D r. S O L T I  Ö D Ö N

S zerkesztőség  és k ia d ó h iv a ta l : 
B udapest, V III., B érkocsis-u toza 18.

H irdetések felvétele ugyanott.

Szerkesztő és kiadóhivatali főnök : 
B A R T A  B É L A

F IG Y E L M E Z T E T É S.
Figyelmeztetjük lapunk igen tisztelt előfizetőit és 

olvasóközönségét, hogy a „BUDAPESTI SZÁLLO
DÁSOK, VENDÉGLŐSÖK ÉS KORCSMÁROSOK 
IPARTÁRSULATA" szakirányú tanoncziskolája által 
rendezendő íparostanoncz- és segéd munkakíállítás alkal
mából ünnepi számot adunk ki, melyet előfizetőinknek 
legközelebbi rendes számunk helyett küldünk meg.

Ezen ünnepi szám megjelénésének napja ezídő- 
szerínt még nem lévén megállapítva, tájékoztatás czél- 
jából szükségesnek tartottuk ezen figyelmezteti sorok 
közzétételét.

Budapesten, 1903. évi augusztus hó 15-én
a

„M agyar V endéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Budapest, VIII., Bérkocsís-u. 18. sZ*

M agyar V endéglősök O rszágos Szövetsége. 

M E G H ÍV Ó .
A ,,Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége“ 1903' 

évi szeptember hó 10-én, délelőtt 9 órakor, Temesváron, 
a „Koronaherczeg szálloda„ első emeleti dísztermé
ben tartja

III. évi rendes közgyűlését,

miről a szövetség t. tagjait, az alapszabályok 9. §-a 
értelmében, ezennel értesítjük.

Budapesten, az 1903. évi julius hó 30-án Lartott 
központi igazgatósági ülésből.

Gumiéi János,
elnök.

N A P I R E N D:
I. A közgyűlés megnyitása.

II. A központi igazgatóság és igazgató-tanács előterjesztése.
III. A szakosztályok jelentései:

o) a nyugdij-egyesület jelentése ;
b) a tanonezügyi szakosztály jelentése ;
c) a közvetitésügyi szakosztály jelentése ;
d) az idegenforgalmi szakosztály jelentése.

IV. Számadás az 1902/903. szövetségi évről.
V. A felmentvény feletti határozat.
VI. Indítványok tárgyalása.*)

VII. Az 1904. évi közgyűlés helyének meghatározása.
Vili. Választás.
IX. A közgyűlés befejezése.

A KÖZGYŰLÉS ÜGYRENDJE:
1. A közgyűlést a szövetség elnöke, akadályoztatása eseté

ben a helyettes elnök nyitja meg. (Alapszabály 7. §.)
2. A közgyűlésen minden szövetségi tag jogosítva van cse- 

lokvőleg résztvenni. Vendégek a közgyűlésen megjelenhetnek, azon
ban külön helyet foglalnak el és a tanácskozásban részt nem 
vehetnek. (Alapszabály 7. §.)

3. A közgyűlés — tekintet nélkül a megjelent tagok számára 
— határozatképes. Határozatok viszonylagos szótöbbséggel hozat
nak. (Alapszabály 7. íj.)

4. A közgyűlésen csak olyan ügyek tárgyalhatok, melyek 
napirendre vannak tűzve. A napirendre tűzött ügyek az előadók 
előterjesztése alapján és sorrendben tárgyal tatnak. (Alapszab. 7. íj.)

5. A kik felszólalni kívánnak, kötelesek előbb a jegyzőnél 
feliratkozni s csakis a feljegyzés sorrendjében szólhatnak. Ugyan
azon tárgyhoz csak egyszer és tiz perczig szabad szólani. A napi
rendhez szólni, személyes kérdésben válaszolni, vagy indítványt 
visszavonni bármikor lehet. Az elnök és az előadó bármikor fel
szólalhat.

G. Az elnök a szólót — szükség esetében — megintheti, 
rendre utasíthatja, vagy tőle a szót megvonhatja. A vita bezárása 
után az elnök elrendeli a szavazást.

7. A vita bezárására irányuló indítványt, 10 tag Írásbeli 
kívánságára, az elnök szavazás alá bocsátja.

8. A szavazás felállás állal történik. Kétség esetében ellen- 
próba alkalmazandó s ha ez sem vezetne eredményre, akkor az 
elnök elrendeli a névszerinti szavazást.

A központi igazgatóság.
*) A napirendre tartozó indítványok és javaslatok az indo

kolással együtt Írásba foglalva, a központi ii/azi/alóság határozatá
hoz képest, legalább 8 nappal a közgyűlés előtt a központi igaz
gatósághoz (Budapest, IV, Himző-utcza 1.) beküldendők.

Legfinomabb s a j t ,  vaj, túró, csem egesajt kapható K irsc li Jánosnál
Telefon 29—09, U n d n p cst, V II., K lrá ly -n tc z a  53. fixám. — Fióküzlet: IX ., Ü llő i-n t 55 . sxám . Telefon 54—05.



2 Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar 1903. augusztus 15,

M E G H ÍV Ó .
A „Szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérekés 

kávéssegédek országos nyugdijegyesülete“ alantirt elnöke 
tisztelettel meghívja az egyesületi tiszteletbeli, alapitó, 
rendes és pártoló tag urakat a Temesváron 1903. évi 
szeptember hó 9-én, d. u. 5 órakor a „Koronaherczeg 
szálló" első emeleti dísztermében tartandó

VI. évi rendes közgyűlésre.
Budapesten, 1903. augusztus havában.

A „Szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek 
és kávéssegédek országos nyugdijegyesülote" 

igazgatósága:
Bokros Károly, 

elnök.

TÁRGYSOROZAT:
I. Közgyűlési megnyitó beszéd (tartja Bokros Károly elnök).
g. Határozatképesség igazolása, szavazólapok, meghatalma

zások beszedése.
3. Jelentés az igazgatóság évi működéséről. (Előterjeszti 

dr. Bolti Ödön, jogtanácsos.)
4. Felügyelő-bizottság jelentése és a felmentvény megadása. 

(Előterjeszti Francois Lajos, felügyelő-bizottsági elnök.)
5. Költségvetés és zár számadások tárgyában határozat

hozatal.
0. Elnökválasztás.
7. 1 alelnök, 2 igazgatósági tag választása.
8. 2 felügyelő-bizottsági tag választása.
9. Jövő évi közgyűlés helyének megállapítása.
10. Alapszabálymódositás :
a) az igazgatóság 1056. sz. határozata alapján az alapsza

bályok 38. §-ának oly értelmű módosítása, hogy az egyesület1 
elnök a vidéki tagok sorából is választható legyen, b) A kassai 
választmány határozata alapján az alapszabályok 36. §. c. pontjá
nak oly módosítása, hogy a hátralék 5°/o kamal nélkül legyen 
megfizethető.

II. Indítványok. — A közgyűlésen tárgyaltaim óhajtott indít
ványok legkésőbb f. évi szeptember hó a központi irodába
felterjesztendők.

12. Közgyűlés berekesztése.

A „Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége" 1903. évi
szeptember hó 9—11-dik napjain Temesváron tartandó

III. rendes évi közgyűlése alkalmából rendezendő

Ü N N E PÉ L Y E K  PRO G RAM M JA:
1. 1903. szeptember hó 9-én (szerdán):

5 órakor délután: a „Szállodások, vendéglősök, kávésok, 
pinczérek és kávéssegédok orsz. nyugdijegyesülete" VI. évi 
rendes közgyűlése a „Koronaherczeg szálloda" első emeleti 
dísztermében.

8 órakor este: Ismerkedési estély a „Koronaherczeg szállo
dában".

2. 1903. szeptember hó 10-én (csütörtökön):
9 ólakor délelőtt: a „Magyar Vendéglősök Orsz. Szövetsége" 

IV. évi rendes közgyűlése a „Koronaherczeg szálloda, első 
emeleti dísztermében.

11 órakor délelőtt: Indulás a rendelkezésre álló kocsikkal a 
város és a tekintélyesebb gyárak megtekintésére.

2 órakor délután: Diszebéd a „Koronaherczeg szállodában1'.
5 órakor délután: A „Gyártelep" megtekintése. Ugyanott 

uzsonna.
9 órakor este: Tánczestély a „Városi Vigadó“-ban.

3. 1903. szeptember ll-én (pénteken):
9 órakor reggel : Találkozás a Schubert-féle szállodában. 

Társas reggeli.
10 órakor délelőtt: Indulás Báziás, Vaskapu, Kazánszoros, 

Adakaleh. Orsóvá, Herkulesfürdörc.

Jelentkezéseket és  lakásm egrende léseke t a fogadó
bizottság irodája (Temesvár, Lonovics-utcza 5. szám) 
('. évi augusztus hó 25-ig fogad el.

A Temesváron rendezendő ünnepségek költségeihez 
a jelentkezők 10 koronával járulnak.

A „Magyar Vendéglősök Orsz. Szövetsége“ közgyű
lésével kapcsolatos ünnepségeken résztvenni jogosultak :

a) a „Magyar Vendéglősök Orsz. Szövetsége" tagjai,
b) a nyugdijegyesület önálló üzlettel biró tagjai.
c) a közgyűlésen a résztvevő egyesületek és választ

mányok igazolt kiküldöttei és végül:
d) az a—c alattiak családtagjai.
A Báziás, Vaskapu, Kazánszoros, Adakaleh, Orsóvá, 

Herkulesfürdői kirándulásra a rendező-bizottság kedvez
ményes árakat fog kieszközölni. Erre vonatkozólag a 
tagok kellő időben fognak tájékozódást nyerni.

Temesvárott, 1903. julius hó 30-án.
Temesvári Kávés- és Vendéglős- 

Ipartársulat elnöksége
Schubert Péter 

elnök.

(E M u a li lá s o É .
Vendéglűsipari kiállítás Budapesten. - A temesvári közgyűlések. 
— Országos czimtár. — Schum Ferencz és a nyugdijegyesület.

(F. K. L.) Újságával, berendezésének tervezetével 
és messze kiható jelentőségével, az időszerű napikér
dések sorában a szentistvánnapi vendéylösipari tanoncz- 
és segédmunka-kiállítás áll a homloktérben. Megírtuk, 
hogy ez a kiállít ás, mely szervezeténél fogva és egészen 
uj irányelveken épülve fel, az eddigi vendéglősipari ki
állításokat, melyek inkább szakácsmüvészeti kiállítások 
voltak, korszakot alkotva, egészen uj irányba fogja 
terelni. Ez a meggyőződésünk, mióta a kiállítás kör
vonalai mindegyre határozottabbakká válnak és az egyes 
részletek mindinkább kidomborodnak, erejében folyton 
nyer és ha még az is módunkban állana, — hogy egy 
már ismételten hangoztatott kedvencz eszménk szerint 

ugyanezen alkalommal a magyar szállodás- és ven- 
déglösipar fejlődési történetét, 'irodalmát, valamint köz
hasznú intézményeit is bemutathassuk — amire reméljük, 
nemsokára nyílik kedvező alkalom úgy bízvást el
mondhatjuk, hogy e kiállítás, iparunk ez első nagyobb- 
szerü nyilvános bemutatkozása -- nemcsak magának a 
vendéglősiparnak szempontjából bír fontossággal és lesz 
az egész kiállításnak valóságos clouja, hanem fényes 
és kótségbevonhatlan tanúságát fogja szolgáltatni annak, 
hogy iparunk a mai/a fejlesztésére irányított törekvésében 
első helyen áll, és hogy e törekvésnek a maguk nemében 
páratlan — sőt úttörő intézményeket köszönhetünk.

Talán kissé gyakran és feltűnően, de bizonyára 
öntudatosan, joggal és bizonyos czélzattal, hangoztatjuk 
e tényeket, de szolgáljon mentségünkre, hogy amint 
törekvéseink az állam részéről nem részesülnek kellő 
méltánylásban és pártfogásban, épp úgy a nagyközön
ség sincs tisztában iparunk köz- és nemzetgazdasági, 
ipari és kereskedelmi jelentőségével, szereti — sokszor 
malicziózus czélzattal is — ezeket lebecsülni, nem látja 
és nem ismeri be, hogy ama nagy nemzeti munkából 

mely a köz érdekeiért ezrek és ezrek kezén folyik, 
a vendéglösipar mily odaadással és lelkesedéssel, czél- 
tudatos áldozatkészséggel veszi ki a maga részét.

A szentistvánnapi kiállítás ennek a munkának, 
ennek az igazságnak lesz egy újabb dokumentuma és 
azért már most a munka delén — teljes elisme
réssel üdvözöljük iparunknak azt a lánglelkü, derék 
elöharczosát, ki okos, tervszerű és czéltudatos munkáját, 
melyet évtizedek óta fejt ki páratlan áldozatkész-

Legfinomabo szalámi, censervek, likőrök kaphatók K irsch  Jánosnál
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Béggel ipara szeretetóben, e kiállítás rendezésével uj 
babérhoz fogja juttatni s lelki megelégedéssel szemlél
heti majd, miként hajt újabb és újabb vetést az általa 
szerető gonddal elvetett mag. Hiszszük és reméljük, hogy a 
nagyközönségen kívül, mely a kiállításon sok szépet, újat 
és hasznosat fog látni, maguk az érdekelt felek is eleget 
fognak tenni a reájuk háramló kötelességeknek, nyiltan 
demonstrálva a kiállítás buzgó látogatásával, hogy egy
nek érzik magukat a kiállítás tervezőjével, osztják annak 
ideális törekvéseit, szívesen résztvesznek és osztozkod
nak munkájában, melynek dicsőségéből reájuk is esik 
egy rósz.

Nagy érdeklődéssel kísérik figyelemmel szaktársaink 
a temesvári szövetségi és nyugdíj egyesületi közgyűlések 
előkészítő munkálatait is, melyek a délvidék e derék 
metropolisában, hogy úgy mondjuk, egészen érintetlen 
talajra terelődnek. Úgy a szövetség, mint a nyugdíj- 
egyesület egészen uj, még eddig ki nem használt erő
forrásokra találhatnak Temesvárott, hol élénk a társu
lati szellem, a környék tele egészséges, tettvágyó és 
jóakaratu elemmel és csak egy irányitó, mozgató és 
lankadatlan erőre van szükség, hogy úgy a szakoktatási, 
mint szövetségi és nyugdijegyesületi ügynek uj erősségei 
épülhessenek.

Különösen nagy a jelentősége a temesvári köz
gyűléseknek a szakoktatási ügyek szempontjából, amelyek 
ha kellő gondozásra találnak, nagyban hozzájárulhatnak 
a délvidéki vendéglősipar teljes megmagyarositásához, 
amely tekintetben egyébként különös panasz hangozta
tását nem volt alkalmunk hallani. Temesvár hazafias 
és lelkes szállodásai és vendéglősei szívben, lélekben 
és nyelvben hál' Isten már régen magyarok lettek, az 
az idő meg már régen elmúlt, mikor e városról, mely 
óriási léptekkel halad előre a kultúra terén, nagyon is 
világos czélzattal, mint valami „Klein-Wienről“ beszéltek. 
Az általános érdeklődésnek érdekes és megkapó jele, 
hogy derék és lelkes győri kartársaink barátságos érzü
letükben a temesvári közgyűlést követő szegedi köz
gyűlés után az 1905. évi közgyűlést a maguk városába 
szándékoznak meghívni. Aligha szenvedhet is kétséget, 
hogy e meghívást a temesvári közgyűlés lelkes örömmel 
fogja elfogadni, mert Győr — ahol a régi és érdemes 
ipartársulat erős kézzel intézi nyugdijegyesütetünk sorsát
— hovatovább le fogja rakni a győri vendéglöstanoncz- 
iskola alapjait is, melynek anyagi boldogulása épp az 
ipartársulat áldozatkészsége folytán már ma biztosított
nak tekinthető.

Nagyban hozzájárul a temesvári közgyűlés jelen
tőségének emeléséhez a szállodák és szálló vendéglők 
czimtárának megjelenése. Sajnos, hogy a múlt évi köz
gyűlésen — a szállodások nemzetközi egyesülete köz
gyűlésének ugyanakkor tartott lezajlása következtében 
előállott izgalmak folytán, a szövetség idegenforgalmi 
szakosztályának e czimtár egybeállítására fordított óriási 
és rendkívül hasznos munkája nem részesülhetett kellő 
méltánylásban, ámde bizonyos, hogy a szövetségi egyéb 
szakosztályok működésétől eltekintve, e czimtár meg
jelenése nemcsak a szövetség tevékenységének lesz 
beszédes bizonyítéka, hanem egyúttal fennállása szük
ségességének is, amely tekintetben ugy véljük aligha 
lehet közötte nézeteltérés. Hasznos könyve lesz e 
czimtár a szövetségi tagoknak, de nélkülözhetlen út
mutatója egyúttal a belföldi utazó közönségnek is, 
melynek idegen nyelvekre leendő lefordítása és kiadása
— az idegenforgalom emelésére irányuló törekvéseinkre 
tekintettel, csak idő kérdése.

Schum Ferencz brassói pinczér, s neve csak azért 
kerül ide —- s épp a nyugdijegyesüleltel kapcsolatban - 
mivel vele történt meg az a — hál’ Isten ma már ritkaság- 
számba menő eset, hogy elszegényedvén és munkakép
telenné válván, öt árvája felsegélyozése és megmentése

érdekében kartársai — az ottani hírlapok utján a nagy- 
közönség irgalmához és könyörületéhez voltak kényte
lenek fordulni. E példa, mint megannyi más megrendítő 
példája a pinczérség százai hajótörésének, legyen oku
lással járó buzdítása az ifjabb pinczérgenerácziónak, 
hogy tömegesen siessen a nyugdijegyesületnek Temes
várott újból kibontandó zászlója alá, amely alatt biztos 
menedékre lelnek a jövő bizonytalan esélyeivel szem
ben. A saját jövőjének biztosítottsága ma már senki előtt 
sem lehet közönyös és ha iparunk és a magunk jövő
jéről és boldogulásáról gondoskodni kívánunk, a szel
lemieken kívül az anyagi jólét eszközeit is állandó és 
szerető gonddal kell ápolnunk.

& magyar „szeméi?.11
A Jugend czimü münkheni élczlap (található minden 

budapesti és vidéki nagyobb kávéházban, klubhelyiségben 
és ujságelárusitó boltban) legújabb számában egy képpel 
díszített elmésség olvasható. A kép egy czilindcres urat, 
afféle kulturférfiut ábrázol, a mint a czipöje talpával 
búcsúztat egy szörnyen bokrétás kalapos nőnemüt. Az 
ábrázolat alatt olvasható elmésség egy családi értesítés, 
a melyet az osztrák-német állampolgár ad ki és a mely 
imigyen szól:

— Barátaimnak és ismerőseimnek szives tudo
mására hozom, hogy sokba kerülő viszonyomat a czéda 
magyar személylyel legközelebb fölbontani szándékozom.

Az elmésség tehát nekünk és rólunk szól. A 
czilinderes kulturgavallér az osztrák, a kiröpitelt nagy
kalapos nőnemű pedig — Hungária. A mi hazánk, 
nemzeti egyéniségünk művészetbe álmodott alakját, 
gvönyörü szimbólumát rajzolta meg olyannak a sörrel 
ihletett piktor. És hogy a czéda elmésség a szivéből 
fakadt a münkheni Jugend-nek (található minden buda
pesti és vidéki nagyobb kávéházban, klubhelyiségben és 
ujságelárusitó boltban) bizonyítja a szerkesztőségnek 
csillag alatt odatüzött ez a megjegyzése: — Előre is 
gratulálunk 1

Távol áll tőlünk, hogy a münkheni újság rüpök 
élczén fölháborodjunk. A mi bántó, a mi viszás, sőt 
a mi fölháboritó, az az, hogy — észre kell vennünk. 
Észre kell vennünk, mert kénytelenek vagyunk vele. 
Bemegyünk a kávéházba, a klubba, a fürge pinczér 
odateriti az asztalunkra a münkheni viczczlapot, a bor
bélynál a kezünkbe nyomja a szolgálatkész Figaró, 
a pályaudvaron, az újságárusnál, a könyvesboltban 
mindenütt ott látjuk, a czimképe ránk vigyorog nemcsak 
Budapesten, de Kecskeméten, meg Debreczenben is. 
Nincs is egyedül, egész csomó földije van vele, nyelvben, 
szellemben, az ellenünk való gyűlöletben, gúnyban, 
rágalmazó kedvben édes testvére. Magyar kávéházakban, 
klubokban, olvasótermekben seregestül hever a sok czéda 
német viczczlap, a melv a magyart soha másnak nem 
festi, Írja, mint vagy hülyének, vagy haramiának, vagy 
annak, a minek most az a münkheni újság.

Ezek az újságok ezerszámra járnak Magyarországra, 
ekzisztálásuknak, jövedelmüknek egy része magyar pénz, 
nagyon meglehet, hogy az a tökfilkó, a kinek az elméjéből 
a münkheni újság éleze kifordul, éppen magyar pénzből 
kapta meg érte a honoráriumot. •

Ez az, a miért a bajor újság gyalázatos elméssége 
mellett nem mehetünk el ugy, a hogy szeretnök és a 
hogy érdeme szerint kellene is, szó és észrevevés nélkül. 
Hiszen, hogy mit gondol rólunk és mit tart felölünk ez 
a hazájában is megrokkant újság és valamennyi hason
szőrű újság, azzal igazán nincs okunk törődni. Nem is 
törődünk vele, de igenis meglóditja a vért az ereinkben 
az a tudat, hogy ezért a szemtelenkedésért magyar pénz 
is a fizetség, hogy ezeket a gyalázkodásokat a mi 
bugyellárisunkból is honorálják.

Legfinomabb rum és tea kapnato Kirsch  Jánosnál
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Ezért szögezzük le ezt a fülesbaglyot és figyel
meztetjük a kihágásra azokat, u kiknek módjában áll, 
hogy a csőrére csapjanak. Végre is a magyar posta nem 
arra való, hogy ilyen szellemi táplálék szállítására legyen 
kénytelen. A münkheni élczfaragók dühönghetnek 
ellenünk, toporzékolhatnak is, tajtékozhatnak is, ez nekik 
velükszületett joguk, tehetik, tegyék is, de viszont már 
az ellen meg mi tehetünk és minden értelem és minden 
tisztesség követeli, hogy tegyünk, hogy a dühöngésük 
mérge ide ne fröcscsenjen a mi asztalunkra.

Elég sűrűn olvassuk, hogy a miniszter egy-egy 
ellenünk fenekedő külföldi lapocskától megvonta a postai 
szállítás jogát. Bizonyára rászolgáltak azok is, bár a 
legtöbbnek a nevét is csak a kitiltó rendeletben olvassa 
először az ember. A münkheni Jugend nem ilyen apró 
féreg: ez jól felhizlalódolt és Magyarországra is jár 
annyi példányban, mint az utolsó öt esztendőben kitiltott 
idegen újságok együttvéve. Mégis ilyen rüpök módon 
mer szólni rólunk. Szeretnők remélni, hogy a közel 
jövőben már — nem halljuk a hangját itt Magyarorszá
gon. Semmi szükség itt olyan idegen újságra, a mely 
leköp bennünket az elmésségével. Mitőlíink akár tótágast 
is állhat, de tegye otthon, a maga hazájában.

*
Az „Esti Újság“ f. évi augusztus hó 12-diki ezen 

vezérezikkéhez azt hisszük, nem kell kommentár. 
Magyarország hazafias érzésű szállodásai, vendéglősei és 
kávésai tudni fogják mi a kötelességük a német sörhumor 
e ripök támadásával szemben■ Egy perczig sem szabad 
várnunk a válaszszal és e válasz nem lehet más. mint 
a „Jugend“ bojkottja az egész vonalon, melynek az ilyen 
aljasság után egyetlenegy szállodának, vendéglőnek vagy 
kávéháznak asztalán sem szabad helyet foglalnia. Iparunk 
vezető emberei bizonyára készséggel fogják megragadni 
erre vonatkozólag a kezdeményezést, nagyközönségünk 
pedig szívesen fog lemondani arról a szellemi gyönyörrel, 
melynek forrása a „Bierkneipe11 és a magyarság gálád 
legyalázása.

A „Budapesti Szállodások és Korcsm árosok  
Ipartársulata''

WfK minden héten pénteken

társas reggelit
tart. A 
tartják:

legközelebbi reggeliket a következő helyeken

1903. augusztus hó 21-én 
Schwetz Károly vendéglőjében

(Vili., Sándor-utcza 26.)

1903. augusztus hó 28-án

Ozv. Schárhánn Jánosné 
vendéglőjében

(Vili.,. Akáczfa-utcza 12.)

FOí>í P I S Z K Á L Ó -  É S  < Í I iF A -
ezikkeket minden minőségben, mint leg
első forrás legjutányosabban szállít: §

I A N G  M .  Jl . T á r s a
B U D A P E S T j  V I . 9 L á z i i r - u t e z a  i t i .

Nagybani szállítás kereskedőknek.

China- es alpacca-ezüst
szálloda-, kávéház- és 
vendéglő felszerelések
legolcsóbban és legjobb minőségben jót

állás mellett

Szandrik ezüstáru-gyár
közp. főraktáránál

Budapest, Kossuth Lajos-u. 6 . 1. em.
Saját arany- és ezüst-bányák. 

Gyártelep: ALSÓHÁMOR (Barsmegye).
Evőeszközök alpaccából:

12 db asztali kanál
villa
kés...

K. 10.60 
K. 10.50 
K. 11.40 
K. 9.2 J 
K. 8.70

12 db kávéskanál 
12 m occakanál...............

lovosmorő kanál —
tej merő kun á l ..........
főzülókmorő kanál

3

Q. debreczeni „üiba szálloda14 
története.

Visszaemlékezés a  régi jó időkre.

Irta : Zoltai.

A ,,Debreczeni Friss Újság11 a „Bika szálloda11 kibő
vítésével foglalkozó főmérnöki tervezettel foglalkozva an
nak idején, levéltári hiteles adatok alapján, Debreczen eme 
regi híres vendégfogadójának múltját illetőleg felette 
érdekes czikksorozatot közölt, beleszővén ezek közé 
egyet-mást Debreczen másik híres fogadóról, a „Fejér
iéirő l is. A debreczeni „Bika szálloda11 története ér
dekes részlete a magyar szállodaipar történetének. 
Méltó, hogy a mit ott róla Írva találunk, lapunk olva
sóival is megismertessük.

Mert régi jó időknek, hojh sok szép emléke tapad 
a Bika fogadó nevéhez.

Száz, •— ennél több, közel kétszáz év óta együtt 
nőtt, fejlődött a Piacz- és Uj-utcza sarkán az a hajdan 
nagyon is egyszerű czivis-ház a város gazdasági, ke
reskedelmi, különösen pedig társadalmi életének igé
nyeivel, a melyet a tiszteietes nemes tanács 1720-ban 
alakíttatott át, bizonyosan bámulatosan kevés költséggel, 
vendégfogadóvá. A város egyik legtekintélyesebb csa
ládja, a Bika família gazdálkodott ezen a telken a 
XVII. század során. De 1690. év körül adóbeli és más 
restanciák miatt elböcsülték a Bikák ősi fundusát s a 
rajta levő ház a város közházai közé került. Azóta 
— mint látni fogjuk — kevés megszakítással, hol Bika
háznak, hol Bika-fogadónak nevezik ugv köznyelven, 
mint hivatalos Írásokban.

Tudtommal legelső magasrángu, bíboros méltósá
got viselő vendége az uj fogadónak gróf Gsáky Imre 
váradi püspök volt, a ki 1724 február havában egy 
egész hétig tartózkodott a Bika fogadóban. De mégis 
nem ez, hanem a „Fejérló11 vala Debreczenbcn legelső 
s legjobb fogadója a XVIII. századnak. Eddig tett 
kutatásaimból azt következtethetem, hogy a „Fejérló11 
helyén, már 1690-ben vendégfogadó állott, mely azt 
megelőzőleg nagy valószínűség szerint a nemes Dobozy- 
család egyik kiváló tagjának, 
nak háza volt.

Régebbi időkről nem is 
ezenben mai értelemben vett 
dóknak, ha bár Debreczen,
Mátyás nevezetes privilégiuma

Dobozy Benedek uram-

!!! Postacsomag szétküldés is !!!

Legfinomabb s z a rd ín iá k  és s z a rd e llá k  kaphatók Kirsch
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Várad helyett Debreczent árumegállitó-helyül jelölte 
ki, egyike volt az ország legjelentékenyebb kereske
delmi góczpontjainak.

Mert a város különböző részein vii'ágzott csap
székek egyáltalában nem mondhatók vendégfogadók
nak. Nem is ilyen czélra rendezték be s tartották fenn 
azokat. Még a legforgalmasabb, legelső csapszéke is a 
nemes városnak, a városházával szemben emelkedő 
„Kardos11 csapszök is — az uj bérházak helyén — 
csak közönséges csapszék volt, a hol a város borát 
mérték kecskelábu asztalok mellett, nem tovább, csak 
esti 8 óráig iddogálható vendégeknek.

Ha néha fejedelmi személyek, országos méltósá
gok, avagy kurucz, labancz generálisok vetődtek a vá
rosba, rendszerint magánházaknál, ritkábban egyik
másik közháznál szállásolta el őket a tanács. 1700. 
körül leggyakrabban az ifjú Baranyi Mihály piacz- 
utczai és Cs. Komáromi György czeglédutczai derék 
kőházát érték efféle megtiszteltetések. Magánházak
nál, a polgároknál talált szállást a vidékről jövő ügyes
bajos és kereskedő népség is.

A „Fejérló11 elnevezés legelőször az 1730-as évek
ben fordul elő a városi levéltár Írásai között, llogy 
1770-ben már emeletes épület volt, azt Szűcs Mihály 
nagy történelmi munkájából tudjuk. A fiatal II. József 
császár a „Fejérló11 emeleti termében fogadta nyájasan, 
szelíden Szilágyi Sámuel szuperintendenst, ugyanott 
tódultak elibe a királyné fiát szinről-szinre látni vágyó 
debreczeni polgárasszonyok.

A „Fejérló“-nak ugyanezen nagy termében, a 
szálúban zajlottak le a legrégibb bálok Debreczenben, 
a melyeknek tartását már megengedte a mindenféle 
hivságos, lármásnyilvános és magánmulatságokat száza
dokon keresztül, kálvini szigorúsággal tilalmazó magisz
trátus. A nemes czéhek ifjúságának tisztes báljai va
lónak ezek, a mikre már ezüsthaju nagymamák közül 
is kevés emlékezhetik. Olyan régen vigadott ott Debre- 
czen ifjúsága.

A „Fejérló" volt az is, a hol az 1790-es években, 
vagy talán valamivel elébb a legelső debreczeni kávé
ház megnyílott, melyben kaffét, csokoládét lehetett 
kapni; majd biliárdozhattak is a vendég urak.

Azt meg márványtábla hirdeti, hogy ennek a 
tiszteletreméltó múltú öreg épületnek udvarán épült az 
első magyar színpad és hangzott legelőször a magyar 
Thália éltető, édes szava a debreczeni közönség felé.

A ,,Bika-ház“vendéglő jellege a XV111. század folya
mán még eddig általam ki nem kutathatott időben meg
szűnt s a város úgynevezett „kvártély11 háznak, kato
naság elszállásolására használta. 1795-ben Szombathy 
István főbíró javasolja :

„Minthogy a városon csak egy vendégfogadó van, 
e pedig, kivált országos vásár idején az utazók számára 
kevés : szükséges volna a „Bika“-házat vendégfogadó
nak fordítani.11

A tanács maga is igy okoskodott s mivel ez már 
többször is volt projektumban s mivel közérdekből az 
ügy tovább halasztást nem szenvedhet elrendelte az 
említett kvártélyháznak vendégfogadóvá alakítását, a 
minek keresztülvitelével Domokos Imre szenátor, Rach- 
pauer József és ifjú Kovács György uraimékat bíz
ták meg.

Az épület még ekkor földszintes volt. Kevés át
alakítás után négy vendégszobát, két borivót és a ven
dégfogadós számára egyszobás lakást nyert benne a 
város.

Kevéssel ezután cmeletet is vonhattak a vastag 
földszintes falakra. Legalább egy 1808-ból való jelen
tés a „Bika fogadó" felső traktusáról tesz említést és 
ennek „rettentő defectusainak11 helyrehozatalát sürgeti, 
— többek közt azt is, hogy mint a „Fejérló“-nál vagyon,

— a Bikában is építtessék tánezoló szála, mert ez emeli 
a vendégfogadó árendáját.

A tánezoló szálát ugyan nem építtette meg a 
tanács, hanem szükséges lévén a Vendégfogadón a 
ezimer, vagy az úgynevezett Schild, elrendelték, hogy 
épitö Inspektor uram minél előbb készíttesse el és a 
szokott mód szerint szegeztesse fel, mert már az is 
történt, hogy a vendég a Fényes Antal ur házához 
ment ezen fogadót ott képzelvén magának, mint külön
ben is contignacziós s azon soron lévő szegelet házban.

Valószínű, hogy azt a vasból vert, Bikát ábrázoló 
ezégért, mely a régi „Bika szálloda11 épületének egyik 
sarkán még 1878-ban is látható volt, ekkor készítették. 
Kár volt a városnak meg nem őriztetni. Szép lakatos- 
munka volt.

1848-ban a márczius 15-iki nagy események em
lékére a városi közgyűlés a nádor iránti hálából „István 
nádor fogadója11 nevet adta a Bikának. 1853-ban már 
csak „Nádor fogadó11 néven említi egy közgyűlési hatá
rozat. Azután ezt a nevet is lassankint ismét kiszorí
totta a népszerűbb Bika elnevezés.

Időközben több átalakításon és bővítésen ment 
keresztül. A város hozzácsatolta a Polgári-család eme
letes házát, majd a piacz felöl és Uj-utcza felöl a 
Mészáros és Farkas-féle házakat is megvette. Az igy 
kiterjesztett telken határozta el a közgyűlés felépittetni 
1876-ban 140.000, majd 208.603 forint költséggel az 
uj szállodát, a mit főképpen az tett szükségessé, hogy 
a „Fejérló11 épületét 150.000 forint értékben a város az 
uj Hajdú vármegyének ajándékozta.

Az uj szálloda terveit Gáli József építész készí
tette s Tóth István vállalta fel az építést. Már fedél 
alá került a hátulsó keresztépület, a nagy tánezterem- 
mel, mikor a gyenge szerkezet miatt a falak bedől ősé
től lehetett félni. Most a város Steindl Imre műegye
temi tanárhoz (az uj országház építőjéhez) fordult. 
Steindl átalakította a terveket s ezek szerint épült fel 
1880—1881-ben 340.000 forint költséggel a hires „Bika
szálloda.11

Akkor általában úgy vélekedtek, hogy a szükség, 
kényelem és szépség igényeinek tökéletesen megfelel 
az uj fogadó. Íme még nem múlt el húsz esztendő,
— már is szűknek, czélszeriitlennck bizonyult a drága 
épület ; — közel 600.000 korona kellene, hogy hiányait 
pótolhassák!

x C Z T  h n r n l i a t  dollo9i penész vagy h ordó -izüeket és sza
n U M I I U ll  UUI U lV ctl guakat azonnal és feltétlenül m egjavít

B O N O R A L ,
mely te ljesen  iz és szagnélküli folyadék s a bornak  idegen Ízt nem 
ad. A BONORAL ú gy  h at, m int valami derítő  sze r: a kellem etlen dohos 
izt tartalm azó alkatrészeket (és csupán ezeket) a  borból kiválasztja és 
m agéban ta rtja , úgy, hogy egyszerű  lefejtéssel a tisz ta  bortól elvá
lasztható. H atása b iz to s ! Á ra egy hektóra 3 koron a, 5  hek tó ra 14 korona  

használati u tasítással. Kapható :

E R D Ő S  JENŐ gyógyszerésznél,

áruba bocsájtja az 1802. évi saját termésű, tisztán kezelt 
borait, úgymint: 3(100 hektoliter fehéres szinti 
kadarka bort: 3000 hektoliter zöldes fehér
szőlő fajborait (rizling, bakator, hönigler): 
végül az 1901. évről 300 hektoliter é-rizlinuet és 
lOO hektoliter ugyanazon évi burgundi vörös 
borát. Minden értesítést, úgyszintén mintát küld lléjjas 
Mihály igazgató. Sürgünyczim: llorpincze Kecskemét.

=  Olvasóink jutányos áron vásárolhatnak Kirsch  Jánosnál ■—
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♦ K Ö Z G A Z D A S Á G
— Szőlőterm elési k ilá tások . A „Földmive- 

lésügyi Értesítő11 jelentése szerint a Duna balpartján a 
szőlőszemek elég jól fejlődnek; átlagban közepes ter
mésre lehet számítani. A Duna jobbpartjan nagyobbára 
szépen fejlődik, habár itt-ott kevés fürtről panaszkodnak. 
A mívelési munkálatok serényen folynak; a terméskilá
tások kielégitőek. A Duna-Tisza közén igen szépen fej
lődik, a fürtök szépen mutatkoznak, harmadik permetezése 
és kapálása folyamatban van. A Tisza jobbpartján per
metezése befejezve, harmadik kapálása megkezdve, a 
szem fejlődése többnyire kielégítő, a terméskilátás jónak 
mondható. A Tisza balpartján nagyobbrészt jól áll, üde 
hajtásai szépen fejlett fürtökkel vannak megrakva. Az 
ojtások jól megfoganlak, de néhol a peronospóra mu
tatkozik hajtásaikon. Szatmár vármegye némely részén 
a szőlőszemek elvétve hullani kezdenek. A 1 isza-Maros 
szögén kielégítő, helyenkint igen szép termést igér. A 
harmadik permetezést többnyire befejezték. A nem rend
szeresen permetezett szőlőkben a peronospóra erősen 
terjed. Egyes helyeken az oidium is mutatkozik. A 
királyhágóntuli vármegyékben a sok esőzés mialt 
amely egész virágzási idő alatt tartott — a fürtök 
hiányosan fejlődnek, peronospora, ragya és filloxera 
is pusziit némely helyeken.

— A Visontai Szőlőtelep Részv.-Társaság  
alaptőke felemelése. A Visontai Szőlötelep Részvény- 
társaság április hóban tartót rendes évi közgyűlésén 
elhatározta, hogy alaptőkéje felemelésére 500 drb. uj 
részvényt bocsájt ki, a kibocsájtás előkészületeinek 
megtételével az igazgatóságot bízta meg, hogy a rész
vénytársaság lehetőség szerint függetlenittessék, anyagi, 
helyzetének konszolidácziója által. A tervezet értelmé
ben 500 darab uj részvényt bocsájt ki az egyesület és 
ezzel alaptőkéjét 300,000 koronára felemeli. A terve
zett transakczió után a Visontai Szőlötelep R.-T.
300,000 kor. alaptőkével 120,000 kor. amortisácziós 
kölcsönnel és 120,000 kor. agrárkülbsönnel anyagi hely
zetét tisztázta.

— Olaszbor a Hegyalján. A sátoraljaújhelyi 
és a hegyaljai bortermelők között általános a panasz, 
hogy harmadévi terméseiket sem képesek eladni. A 
szomorú dolognak hibáját azonban fölfedi a következő 
hir, a melyet a F. H. közöl: Pontos összeszámítás szerint 
237,340 liter, vagyis 2373 hektoliter olasz bor érkezett 
a folyó év első felében, 6 hónap alatt Sátoralja-Ujhelybe. 
A borok mind Fiúméból jöttek, s legnagyobb részüket a 
pesti magyar kereskedelmi bank szállíttatta ide. Hogy 
a kétezer hordó borból húszat sem adtak el mint olasz 
bort, hanem mind mint hegyaljai bor ment Galicziába, 
az nagyon valószínű.

— A győri szalám igyárat tulajdonosa, a 
Redlich Lipót és társa czég, villamos motorüzemre 
alakíttatja át.

Ásványvizadó Félegyházán. Félegyház 
város legutóbbi rendkívüli közgyűlése alkalmával egy 
az ásványvizadóra vonatkozó szabályrendeletet fogadott 
el. E szerint Félegyházán as első és másod féliter hazai 
ásvány-, vagy szóaaviz után 7 fillér, külföldi ásványvíz 
üvegje után pedig 20 fillér községi adó fizetendő.

Likőrkészités.
Kitűnő l ik ő r ö k  ős ru m  készíthető házilag a Rótby-féle 
l ik ő r - k iv o n a to k k a l .  Égy adag 1 literhez (50 fillér. 
10 adag bérmentve (5 korona. Használati utasítás minden 

üvegesóhoz mellékelve.
RETHY BÉLA gyógyszerész, Békéscsabán.

i

„ K É R D É S E K és ♦
♦ F E L E L E T E K  ♦

Ezt a rovatot állandóan vezetjük. A hozzánk intézett kérdéseket közzéteszszük s ha 
azokra olvasóink részéről válasz nem érkezik, a szerkesztőség gondoskodik róla, 

hogy megbízható szakemberek feleljenek meg reájuk.

K é rd é se k :

33 . számú k é rd és :  Dohos boron hogyan lehet 
segíteni ?

34. számú k é r d é s : Folytathatja-e az italmérést az 
elhalt tulajdonos özvegye vagy fia V

35. számú k é r d é s : Mit kell tenni a folyton forró 
borral ?

Feleletek.

Felelet a  33. sz. k é r d é s r e : Mint minden bőrbeteg
ségnél, úgy a dohosságnál is első és főszabály: a hajnak 
idejekorán elejét venni, mert sokkal kevesebb fáradságba 
és költségbe kerül az üres hordók tiszta és rendes 
kezelése, mint a dohos borrali bajlódás. A dohos szagot 
faszénen való átszürés, 1% tiszta, szagtalan fa olajjali 
alapos összerázás és áthempergetés, egészséges, jó izü 
borsepröveli elkeverós, végül friss törkölyön való áter- 
jesztés szokta úgy ahogy eltüntetni.

Felelet a  3 4 .  sz. k é rd é s re :  Ha az italmérési 
engedélyes elhal, annak özvegye az üzletet uj engedély 
nélkül is folytathatja, ha az előirt kellékeknek megfelel 
és ezt a pénzügyigazgatóságnál, az elhalálozást követő 
15 na]) alatt igazolja. Özvegy nem létében, vagy ha az 
özvegy evvel a jogával élni nem kiván, az üzlet az 
elhalttal közös háztartásban élt családtagok vagy azok 
egyike által is folytatható. -—- így szól az 1899 : XXV. 
törvény 15. §. 3. j. pontja. Az elhalt engedélyes fia 
tehát uz italmérést megszakítás nélkül folytathatja,

= ------  Kérjünk árjegyzéket ingyen és bérmentve K irsch  Jánosnál =====
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köteles azonban 15 nap alatt kimutatni, hogy: magyar 
állampolgár, nagykorú, kifogástalan életű és hogy az 
elhalttal, mint annak fia egrazon háztartásban ólt. 
Mindezt községi bizonyitványnyalés anyakönyvi kivonattal 
kell beigazolni.

Felelet a  35. sz. k é r d é s r e : Ha a must közvetlenül 
szüret után nem lesz mintegy 20 — 25° C állandó és 
egyenletes hömérsék mellett gondosan kiterjesztve, az 
erjedés leiben marad s a bor nyaranként felmelegedvén 
utóerjedésnek indul, amit nemcsak hogy gátolni nem 
czélszerü, hanem ellenkezőleg minden áron elő kell 
segíteni, hogy ily módon a borban kierjedetlenül maradt 
összes czukortartalom mielőbb ós teljes egészében szesz- 
szé alakulván, a bor zavartalanul kiérhessen. Tessék 
tehát a szóban levő bort 20 —25° C állandó hőmérsék
letű kamrába helyezni, illetve előbb tiszta hordóba 
kénezés nélkül és csapon át fejteni, a hordót erjesztő 
akonával vagy kotyogóval felszerelni és a gyakori töl- 
tögetésre külön gondot fordítván, a bort az utóerjedés 
tökéletes befejezte, illetve letisztulása után a pinezébe 
visszafejteni.

|j  A legjobb borviz !

ásványvíz
Ü Árjegyzék kívánatra mindenhová díjmentesen küldetik.

Vidékre 25 vagy 50 üveges ládák; a fuvardijat oda és az 
ipj üres üvegekért vissza fizeti a Szt.-Lukácsl'ürdő Kutvállalat 

Budán.
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SCHIGHT-SZAPPAN
„szarvas11 v a g y  „ k u l c s 11
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legjobb, legkiadósabb s ennélfogva legolcsóbb 
szappan. —  Minden k áros  alkatrészektől mentes.

Mindenütt kapható! "WH
Bevásárlásnál különösen arra Ügyel
jünk, hogy minden darab szappan a 
„SCH1CHT“ névvel és a fenti véd- 

•  •  j e g y e k  egyikével l e g y e n  ellátva.
?? ??
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Slől^ésíületel* n leállításra.
A budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 

márosok ipartársulata szakirányú tanoncziskolájának a 
szentistvánnapi iparos tanoncz-ós segédmunka-kiállításnak 
keretében rendezendő kiállítása ügyében a rendező-bizott
ság, mely úgy szólván napról-napra tartja az egyes al
bizottság! üléseket, serényen folytatja az előkészületeket, 
a melyek nyomán a kiállítás várható kópé mindinkább 
kialakul. A legnagyobb üzletek tulajdonosai örvendetes 
ügybuzgósággal serkentik az üzleteikben alkalmazott 
szakács- és pinczértanoncz fiukat és segédeket a nemes 
versenyben való résztvételre. A szakács-tanonczok és 
segédek közül eddig Alex Manó és Jauernik Győző az

Orsz. Casino vendéglőjéből (mesterük: M. Cavargnac), 
az István főherczeg szállodából Dankovszky Ede (mes
tere Márk Hugó), a Hungária szállodából Wingler Jenő 
ós Jansen Keresztóly (mesterük: Gyurkovics), a Nemzeti 
Casinó vendéglőjéből Rélhly Bébi és Czinhober Ferencz 
(mesterük: Alet Coche Dániel), Förster Konrád vendég
lőjéből Klöckner Rezső (mestere: Huheczky Dániel), 
Fejér Gyula Continental szállodájából Wessely Károly 
ós Kirchne.r Béla (mesterük: Wiesner Emil), a Pannónia 
szálloda vendéglőjéből Brüuliyam Károly (mestere EcJcer 
János), Drechsler Béla vendéglőjéből Tenyér Jakab és 
Nayy Ferencz (mesterük: Andié s Dávid) jelentkeztek.

E tanonezok főnökeik és mestereik felügyelete s a 
jurytagok jelenlétében egy dcjeunert, egy dinért ós egy 
soupert fognak előállítani, melyek egyes fogásainak ki
választását saját tetszésökre bizta a rendezőbizottság. 
A dejeuner alkalmával, melyen a jelentkezett pinezér- 
tanonezok és segédek közül Gsik József, Schlesinyer 
Károly, Gelbmann Dezső, Nac/y Sándor (főnökük : 
Drechsler Béla), Fuchs Ferencz (főnöke : Prindl Nándor) 
ós Skribak Arthur (főnöke: Miiller Anlal) fognak kiszol
gálni, a felszolgáló személyzet egyforma hófehér ruhában 
és ugyanily szinü csattos czipőben fog felszolgálni. A 
felszolgálandó dejeuner étrendjét a Müller Antal elnök
lete alatt álló bizottság a következőkben állapította meg:

Consommé froido a l’estragon. Ouefs á la Buda- 
pestoise. Selle de Pré-salé á la Hungária. Méridon 
d’ecrevissos. Chaufroix de volailles. Perdreaux sur 
canapés rotis. Saladé. Compotes. Entremets. Fromage. 
Fruits. Gallé.

A diner étrendenje a következő lesz. Melón. 
Bisque. Fogas de Balaton a la Orsóvá. Fiiét de boeuf á 
la National. Vol au vént Paillard. Balotlins de per
dreaux froids. Punch Marquise. Poulardos gras roties. 
Saladé. Compotes. Asperges froids sauce Gribiche. 
Bombes. Polits fours. Fromage. Fruits. Caifé. Ezen 
ebéden Jauernik Lipót (főnöke: Kovács E. M.) Fligen- 
schnee József, Király György (f. Miiller Antal), Keleti 
Sándor (f. Fejér Gyula), Kucsera Rezső (f. Burger 
Károly), ős Vleikuv Rezső (f. Pelzmann Ferencz) kék 
ruhában fognak felszolgálni.

A souper étrendje a következő lesz : Hors d’euvres. 
Olio en tasse. Langouste a la Parisienne. Székely vese- 
pecsenye. Soufflé de poularde Archiduc. Selle de chev- 
reuil röti. Saladé. Groseille de Bar. Parfait. Fromage. 
Fruits. Gall'e. E vacsorán Farnadi László, Döltl József 
(főnökük Burger Károly), Horváth János (f. Prindl Nándor), 
Neumann László (f. Pelzmann Ferencz), Biczó Béla 
(f. Förster Konrád) és Vincze Sándor (f. Charles Schmidt) 
tiszta feketében fognak felszolgálni.

A kiállítás alkalmával Walter Károly a szakiskola 
igazgatója és a kiállítás szakiskolai albizottságának 
elnöke rövid, de igen tartalmas tanulmányban megirta 
a nyolez év óta fennálló szakiskolának statisztikai ada
tokkal bővített történetet, melyet a rendező-bizottság 
ezer példányban fog kinyomatni és a szaktársak és a 
kiállítás látogatói között szétosztani. Kellemes meglepe
tésül fog szolgálni és nagyban hozzá fog járulni a kiál
lítás népszerűsítéséhez a kiállítás plakátja, melyet GlücJc 
Frigyes rendezöbizotlsági elnök készíttetett Vajda Zsig- 
mond festőmüvészszel. A plakát bal alsó sarkát a 
szakács, pinezér és borfia amblém, felső szélét a kiállí
tási iparcsarnok gyönyörű szines rajza, felső szélét egy 
vendéglői csendélet diszitik és felirat a következő lesz: 
„Szent-Istvánnapi tanoncz- és segődmunka-kiállitás a 
városligetben. Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata szakirányú tanoneziskolájá- 
nak kiállítása. A szakiskola kiállítása. Egy gastrosophus 
szobája. Ebédlő. Buffet. Változatos teritésmódok. Idő
közönként kész ételnemüek kiállítása és felszolgálása11 
El plakáton meg van adva a kiállítás egész programmja
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Telefon 29-09 . I t iid a p e s t , 'VII., l i i r á ly - n t r z a  53. szám . — Fióküzlet: IX ., í l l ő l - u t  55. sz ám . Telefon 54—05.
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is, melynek egyik legérdekesebb részét kétségkívül a 
gastrosophus szoba — OlücJc Frigyes tulajdona — lógja 
képezni. A rendező-bizottság a kiállításon való rcsztvételre 
meghívta a dereczeni és miskolczi szakiskolákat is, kik 
közül a debreczeni már be is küldötte adatait és nyolcz 
tanonczot küld a kiállítás megtekintésére.

#WAV/KV/IVV/kVAW/IvVAV/IW/\V/lvV/lvV/lWA¥/KV/lvVAV/kVAV/k|
>  Egy igen jól működő ---------------------------—— ^

I h y d r ü r  v i l á g i  t ó - g é p  |
< 30—30 AUliR-lángra. berendezve, teljes felszerelés-el j
> jutányosán eladó. Részletes felvilágosítást nyujt: ?

$ KLEIIV J. kávés, Veszprém. I
IwAWAVAVA'MvV/IvVAVAVAVlf/vVlfAWAW/lvVAVylvVAWAV/lvVA'®

LOIIR MÁRIA ezelőtti KRONFUSZ
csipke-, vegyészet1 tisztitó- és müfestő-intézole megnagyobbit- 
tatott erőmüvü szőnyeg-poroló- és szörmeáru-megóvó intézettel. 
Megbízások átvétetnek: Vili., B a r o ss -u tc z a  85. s z .  
fő te lepen . Fiók-üzletek: IX., Kalvin-tér 9 V., Harminczad- 
utcza 3. VI., Teréz-körut 39. VI., Andrássy-ut 16. Vili., József 
körút 2. Telefon száma : 57—08.

.  V E G Y E S H ÍR E K  .
E gy uj vendéglősipartársulat. A hód

mezővásárhelyi italmérők és vendéglősök ujonan ala
kult egylete rövid fennállása óta igen sok üdvös és 
hasznos dolgot cselekedett. A napokban várják a mi
nisztérium döntését a három évre kirótt illetékek ügyé
ben. A szikvizgyár-szövetkezet szintén megalakult az 
egyesület kebelében. A szövetkezet igazgatóságát is 
megválasztották. Az egylet ügyészéül egyhangúlag dr. 
Halász Manó ügyvéd lett megválasztva. Az igazgatóság 
elnöke : É'/etö Imre, aielnök Weisz Mihály, igazgatósági 
tagok: Németh Kálmán, Horovitz Mór, Mayer Hermanu, 
Körösi Sándor, Halász József, Bán Máté, Égető Sándor, 
Bokor Péter, Friedmann Géza, Kácser Gyula, Novák 
József és Kutas Sándor. Felügyelő-bizottsági tagok: 
Singer Adolf, id. Oeigner József, Orosz Sándor és Darvast 
Béla; igazgatósági póttagok: Lévay Simon és Meiszter 
Ignácz.

— A tanoncz és segédmunkaki állítás.
A Szt.-Istvánnapi kiállításra már nagyban készül a vi
dék. A kamarák és ipartestületek mindenütt összeállít
ják a csoportokat és előrelátható, hogy a főváros sok 
iparosvendéget fog látni az augusztus 20-ika után követ
kező három-négy hétben. De a nagyközönség is töme
gesen fogja látogatni a kiállítást, mert a belépő-dij 
mindössze 20 fillér lesz. A belépőjegy olcsóságával a 
rendezőség azt akarja elérni, hogy a fogyasztók minél 
nagyobb száma tájékozódhassák iparunk állásáról és 
iparos nemzedékünk haladásáról. A kiállításra mintegy 
6000 tárgyat jelentettek be.

F i g y e l m e z t e t é s .  Figyelmeztetjük a „Szállodások, 
vendéglősök, kávésok, pinezérek és kávéssegédek 
orsz. nyugdijegyesülete“ b u d a p e s t i  v á l a s z t m á 
n y á n a k  tisztelt tagjait, hogy a választmány titkára 
a központi irodában (Vll., Wessclényi-utcza 4. sz. 
I. ein.) minden hétfőn 3 — 6-ig hivatalos órákat 
tart és ezen időben a tagoknak egyes üzleti ügyek
ben mindennemű felvilágosítást megad.

A budapesti választmány elnöksége.

— A borsodm egyei vendéglősök, korcsmá- 
rosok és kávésok egyesü letének  nagy választ
mánya m. hó 28-án tartotta évnegyedes gyűlését 
Bokros Károly elnöklete alatt a „Korona*1 szálloda 
földszinti nagytermében, melyre úgy a városi mint a 
megyebeli tagok nagyszámban megjelentek. Az ülés 
megnyitása után elnök előterjeszti az orsz. pinezér- 
ogylet miskolczi választmányának átiratát, melyben kéri, 
hogy a szakirányú tanoncziskola felügyelőbizottságába 
5 tag kiküldessék. A választmány a felügyelőbizottságba 
Bokros Károly, Klein Sámuel, Mayer József, Bumpold 
Gyula ős Pfenning József tagokat választja. Elnök jelenti, 
hogy a múlt ülés óta 4 városi és 1 megyebeli uj tag jelentke
zett! A bejelentett tagok egyhangúlag felvétetnek. Elnök be
jelenti, hogy egyesületünk a Magyar Vendéglősök Országos 
Sző vétségének szept. 9-én Temesvárit tartandó közgyűlésén 
általa, Klein Sámuel és Mayer József alelnükök által lesz 
képviselve. Felkéri a tagokat, hogy a közgyűlésen lehetőleg 
részt vegyenek. A választmány a bejelentést tudomásul 
veszi, egyben elnöki indítványra elhatározza, hogy az 
egyesület mint olyan az Orsz. Szövetség tagjai sorába 
lépjen, felhatalmazván elnököt, hogy egyesületünknek a 
Szövetség kötelékébe való belépését a temesvári köz
gyűlésen személyesen bejelentse. Dr. Kőszegi Armand 
ügyész ismerteti a nagyméltóságu pénzügyminiszterhez 
felterjesztendő memorandum tartalmát, mely a szövet
kezetek káros kinövéseinek megszüntetését és egyéb 
sérelmek orvoslását czólozza. A felterjesztés beható 
megvitatása és elfogadása után elnök a nagy-gyülcst 
berekeszti.

Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinezérek 
és Kávéssegédek Orsz. Nyugdijegyesülete.

Szakipari alapon létesített, hazánkban és a 
külföldön is páratlan biztosító intézet. Közel 
200000 korona alaptőkével. A sa já t ,  az özvegye 
és árvá i jövőjét biztosítja, ki t e t s z é s  szerinti ösz- 
szegre b iztosítja  magát. Az egyesület igazgatósága 
Budapest, VII., Wesselónyi-utcza 4 .  sz. alatt van és 
érdeklődőknek szívesen küld alapszacályokat, ki
mutatásokat stb.

— F ogyasztási adók városi kezelésben.
A vidéki városok rendezetlen pénzügyi viszonyain a 
kormány oly módon szándékozik segíteni, hogy a hus- 
és borfogyasztásadó szedésének a jogát, jövedelmi for
rásulátengedi a városoknak, ellenszolgáltatásként azokért 
a sok költségbe kerülő teendőkért, a melyeket a városok 
az állami közigazgatás ellátása körül végeznek. A hus- 
és borfogyasztási adó eddig évenkint mintegy 25 millió 
koronát jövedelmezett az államnak, — de hogy a 
pénzügyminiszter ezt miből pótolja : arra igazán kiván
csiak vagyunk. A városok favorizálása tehát végre is 
nyílt alakban fog érvényesülni. Csak aztán arra is 
legyen gondja a pénrügyminiszter urnák, hogy ezáltal 
tényleg városokon, nem pedig csupán egyes „tanácsbeli" 
urakon legyen segítve.

— Olasz borok behozatala. Az olasz borki
vitel, bari-i konzulátusnak jelentése szerint fehér borok 
hiányában Ausztria és Magyarországba hanyatlást mulat. 
Nagyobb üzletek csak őszre a termés leszürotolése után 
várhatók. A vörösbor-üzlet szintén gyenge volt, főleg 
Francziaország és felső Olaszország vásároltak; Indiába 
500 bordcla vörösbor vitetett ki. Milánói konzulátusunk 
arról értesít, hogy az olasz bor szállításának olcsóbbá 
tételére tartálykocsikat szereztek. Az uj kedvezményes 
tarifa szerint egy tartálykocsiért Barlettától Milánóig 
252'10 lirát fizetnek, az előbbi 434'95 líra helyett.

Legfinomabb sajt, vaj, túró, csem egesajt kapható K irsch  Jánosnál
Telefon 29 09. B u d a p es t, V ll.,  K ir á ly - u tc /a  5:». szám . — Fióküzlet: IX ., Ü llo l-u t 55 . szám . Telefon 54 -05 .
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N Y I L A T K O Z A T !
A Szt-Lukácsfürdői Kristály-forrás nagy m élységből fakadó, állandó összetételű 

ásványvíz és a chemiai analysis alapján igen tiszta, calcium- és magnesium hydrocar- 
bonatos ásványvíznek minősítendő.

Budapert, 1900. április 12-én.
A magy. kir. tudományos egyetem I. chemiai intézete.

A vizsgált Szt-Lukácsfürdői Kristály-forrás ásványvizét bacteriologiai szempontból 
kitűnőnek kell minősítenünk.

Budapest, 1899. április hó 5-én.
Budapest székesfőváros bacteriologiai intézete

Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervizsgáló intézete a Kristály-ásvány
vizet tiszta, bomlási anyagoktól egészen mentes és chemiai szempontból egészséges
nek minősítette. Az Országos Közegészségügyi Tanács a Kristály-forrást oly ásvány
víznek minősítette, mely helyes és tisztán való kezelése folytán a külföldön való 
versenyzésre más ásványvizekkel hivatott.

Ö csász. és Apostoli kir. Felsége föudvarmesteri hivatalától.
Az alulírott cs. és kir. Udvari gazdasági hivatal ezennel igazolja, hogy a „Kristály11 

Szt-Lukácsfürdői hegyiforrás igen kellemes izü és üdítő italnak találtatott.
Bécs, 1901. augusztus 23-án.

A cs. és kir. udvari gazdasági h ivata l:
Franz von Worlitzky cs. és kir. udvari gazdasági igazgató.

A magy. kir. belügyminiszter 68327/IV. sz. a. engedélyezte, hogy a Kristály-forrás 
„szénsavval telitett forrás ásványvíz" elnevezés alatt forgalomba hozassák.

A németországi képviselőségnek en
gedélyezett, Ö kir. Fensége György 
Poroszországi herczegi udvari szál

lítói czimer.

V

A

A magy. kir. miniszterelnök 11)03. 
május 14- iki 2031. számú határozata 
folytán viselésre engedélyezett ma

gyar állami czimer.

V

A

A dclamerikai képviselőségnek 
engedélyezett A rgen tin ia i állami 

czimer.

Minden egyes üveg, a külföldön is, a magyar czimerrel van ellátva.

Ajánlják: Prof. dr. Korányi Frigyes, főrendiházi tag, az Országos igazságügyi 
tanács e ln ö k e; Prof. dr. Kétly Károly, a Magyar Orvosszövetség e ln ök e; Prof. dr. C. 
Malbran, a Közegészségügyi tanács elnöke Buenos-A iresben; Comm. Prof. dr. Giuseppe 
Lapponi, XIII. Leó Pápa ö Szentségének orvosa Rómában és ezernél több belföldi és 
külföldi kiváló gyakorló orvos, tanár és vegyész.

Dr. Rigler Gusztáv a kolozsvári egyetem egészségtan tanára, az 1902. XII. magyar 
balneologiai kongresszuson, a forgalomban lévő különféle ásványvizeknek bacteriologiai 
szem pontból történt vizsgálatáról tartott előadásában, a legtisztábbnak a Szt-Lukács
fürdői Kristály-forrás ásványvizét jelentette ki.

Szent-Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.
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— A kókuszdiózsir. A budapesti kereskedelmi 
és iparkamara nyilatkozatra kérte fel a budapesti szál
lodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulata 
elnökségét arra nézve : vájjon nem volna-e a küzólel- 
mezés kívánatos olcsósága érdekében czélszerü, ha az 
élelmi czélokra használható kókuszdió-olaj a vámilleték 
mérsékelt tételével vámoltatnék. Az elnökség oda nyi
latkozott, hogy nem tartja czélszerünek a kókusz-zsir 
behozatalának megkönnyítését, mert e növényi zsiradék 
a disznózsírral szemben aránylag nem olcsó. Másrészt 
pedig látszólagos olcsósága által jogosulatlan versenyt 
okozna a hazai disznózsír-termésnek. Azonkívül köny- 
nyen felhasználható lenne a disznózsír hamisítására.

— Győri vendéglősök a szegény diákokért.
Öt derék győri vendéglős, névszerint Prüger Gyula, 
Meixner Mihály, Dreiszker József, Herczogh Ferencz, 
Opitz Rudolf 1 2 szegénysorsu diákot ingyenes élel
mezésben részesített a tanév alatt. Ezen nemes csele
kedetükért a kir. tanfelügyelő a vendéglősöket elismerésre 
felteijesztette a vallás- és közoktatásügyi miniszternek.

— Korcsmazárás vasár- és ünnepnapon. 
Beregvármegye törvényhatósági bizottsága junius 30-án 
tartott közgyűlésén a korcsmák, sörházak s pálinka
mérésekről alkotott szabályrendelet oly értelemben 
módosíttatott, hogy vasár- és ünnepnapokon a korcsmák 
egész nap zárva tartassanak, úgy, hogy a kismértékbeni 
elárusitás se engedtessék meg. ■— A módosított szabály- 
rendelet szövegezésével egy küldöttség bízatott meg, 
hogy az ujonan szövegezelt szabályrendelet a leg
közelebb tartandó közgyűlésen megállapítható legyen. 
— A szabályrendelet módosítására vonatkozó határozat, 
egyöntetű eljárás és támogatás czéljából, a többi vár
megyék törvényhatóságának is meg fog küldetni. Úgy 
értesülünk, hogy e szigorú rendelet szükségét a javaslat 
nemcsak a közérdek szempontjából tartja indokoltnak, 
hanem különösen Bereg népének erkölcsi és anyagi 
javulásának fokozása, a közegészségügy és a megye 
lakosságánál mindinkább észlelhető hitélet iránti közö
nyösség megszüntetése szempontjából, mely leginkább 
a vasár- és ünnepnapokon a korcsmákbani mértéktelen 
pálinkaivásból ered. Hát bizony ez szomorú fényt vet 
a beregi állapotokra, de hogy e javaslathoz való csatla
kozással egyéb törvényhatóságok is hasonló bizonyítványt 
fognak-e magukról kiállítani — nem igen hisszük.

— O lvasóink figyelm ébe. Keleti J. műszer- kötszer
gyáros szállítja a legjobb pinczértáskákat, továbbá a szállodák 
részére a törvényben előirt házi gyógyszertárakat. E czég jó hír
névnek örvend s összes olvasóinknak ügyeimébe ajánljuk külön
legességeit s pedig orvos-sebészeti műszereket, szabadalmazott 
sérvkötőket, a betegápoláshoz és az első segélyhez szükséges úsz- 
szes eszközöket és pinczértáskákat. A czéget 1878-ban alapította 
mostani tulajdonosa és főraktára Budtqieslcn, IV. líoronaherczeg- 
utcza 171a. alatt van. Ide inlézendök az összes megrendelések.

— El Guante Blanco a legelőkelőbb képes 
hetilapja Argentiniának. Legutóbb ideérkezett számában 
van egy érdekes kép. Azon rmgy bankett fényképfel
vétele az, melyet az ottani osztrák-magyar konzul, saját 
„Vénus“ nevű hajóján, az ujonan kinevezett nagy
követünknek, Kulin bárónak tiszteletére adott. Gazda
gon toritett asztal körül ülnek az argontiniai kormány 
tagjai, a követség és konzulátus személyiségeivel. 
Az osztrák-magyar konzul Argentiniában hazánkfia, 
Mehánovics ur, ki mint hajóskapitány kivándorolt s 
ma talán a leggazdagabb ember Buenos-Áiresben. 
Vagyonát negyven millió dollárra becsülik. Az étrend, 
melylyel vendégeinek kedveskedett a következő volt: 
Potage, Créme a la Roine, Jambon Dinde trullec, Tur
bán de Brótola-Sauce aux Huitres, Cotclcttes Villeroy 
aux Petits-Pois, Fiiét piqué Richelieu, Punch á la 
Romaine, Asperges-Sauce Mousseline, Poulet de Grain

Crapaudino au Cresson, Gateau Móka, Bavaroise Béllé 
Vue, Fruits de Saison, Café-Tó Cigares Excepcionales 
Murias, Chartreuse-Maraschino, Royal Heidsieck, Sau- 
terne, St.-Julien, Chambertin Champagne, Liqueurs, 
Eau Mineral Kristály. A sikerült fénynyomaton, melyet 
az „El Guante Blanco“ közöl, jól látni az egész ven
dégtársaságot, a terem díszítésének minden részletét, 
sőt még az asztalokon felállított tárgyakat is, melyek 
között különösen szembeötlenek és jól felismerhetők 
a magyar ásványvizet tartalmazó, Kristályviz-üvegek, 
az ö jellemzetes feliratú és a Szt-Lukácsot ábrázoló 
vignettáikkal.

Szállodások, vendéglősök és kávésok külö
nös figyelmét érdemli meg Kirseh János sajt, vaj, sza
lámi- és csemegenagykereskedése, a hol mindennemű 
sajtok, csemegék, bel- és külföldi különleges pezsgők, 
borok, likőrök stb. a legfinomabb minőségben legjutá- 
nyosabban szerezhetők be.

Magyar Vendéglősök Orsz. Szövetsége.
A hazai vendéglősök legfőbb központi szerve. Min

denvendéglősnek erkölcsi kötelessége, hogy szö v e tsé 
günk tag ja  legyen, mert iparunk szervezetének ez 
az egyetlen tényezője, mely iparunk közérdekeit 
erkölcsi erejénél fogva megvédeni képes.

A szövetség irodája: Budapest, IV., Himzö-utcza 
I. sz. a. van és a szövetség tagjainak készséggel szol
gál felvilágosítással minden ügyben. Évi tagdíj 8 K.

— Templom és kávéház. Eperjesen, ahol 
különben is már tejesen felesleges a tisztességes meg
élhetésre szükséges káveházak s egyéb mulatók nagy 
száma mellett egy uj kávéház nyitása, nagy érdeklő
déssel kisérik a Rákóczy-házban létesítendő kávéház 
ügyét. Az eperjesi volt „Központi kávéház" tulajdonosai 
ugyanis kávéházat akarnak létesíteni az eperjesi volt 
Rákóczy (!!) féle házban, melyet a plébániai főtemplom
tól alig huszonnégy méternyi széles tér választ el. Már 
az ügy végigjárta a három közigazgatási fórumot 
s a belügyminiszter a kereskedelemügyi miniszterrel 
egyetértőleg hozott döntésével, „közerkölcsiségi és köz- 
rendészeti“ tekintetekből a kávéház engedélyezésére irá
nyuló kérelmet teljesíthetőnek nem találta. Most megint 
újból kezdődik az eljárás. A kérelmezők ugyanis tervük
nek ama megváltoztatásával, hogy az utczai bejáratot 
a kapuba teszik át, újból kérik az engedélyt. A városi 
hatóság nem találta e változtatást annyira elhatározónak 
és lényegesnek, sőt mivel ez által a rendőri ellenőrzés 
csak megnehezittetnék, a bejelentést utalással a minisz
teri döntésre nem vette tudomásul. Majd kérelmezők 
felobbezése folytán nyert másodfokú utasításhoz képest 
megtartotta a helyszíni tárgyalást s az ennek alapján 
hozott tanácsi határozattal ismételten megtagadta az 
engedélyt.

— M eghívás. A győri vendéglősök, kávésok és ital
mérők ipartársulatának választmánya f. hó 10-én délelőtt 
Pósch Nándor elnöklete alatt ülést tartott. A választmány 
a győri kereskedelmi ifjúság egyletének zászlószentelési 
meghívását elfogadta, a felajánlott zászlószög beverésére 
Pósch Nándor elnököt kiküldte, az egylet czéljaira 10 
koronát megszavazott. Helyesléssel tudomásul vette a 
társulati vagyon elhelyezésére vonatkozó előterjesztést. 
A temesvári orsz. szövetségi gyűlésen az ipartársulatot 
hivatalosan tó>ch Nándor elnök és Révész Sándor titkár 
képviselik, de azonkívül számos tagja részt vesz az 
országos gyűlésen. A győri ipartársulat — tekintettel 
arra, hogy a „Magyar Vendéglősök Orsz. Szövetsége“ 
jövő, 1904. évi közgyűlését Szegeden fogja tartani —• 
előkészíti annak lehetőségéit, hogy az országos szövetség

Legfinomabb szalámi, censervek, likőrök kaphatók Kirseh Jánosnál
Telefon 29-09. B u d a p e s t, V II., K irá ly -u tc z a  53. szám . — Fióküzlet: IX ., Ü lld l-iit 55. szám . Telefon 54—05
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1905-iki gyűlését Gyűrött tartsa. Helyesléssel fogadta a 
választmány az elnökség bejelentését az italmérések 
számára és beosztására vonatkozólag eddig történt 
lépésekről és azok biztató eredményéről.

E lvi jelentőségű határozatok borhamisí
tási ügyekben. A m. kir. belügyminiszter mint bor- 
kihágási ügyekben Ítélkező III. fokú hatóság egy konkrét 
esetből kifolyólag a következő határozatokat hozta: 
„Szárított vérből készült borderitő por a forgalomba 
hozandó bornál nem használható fel. Ily anyag elkob- 
zandó.“ — Továbbá: „Ha mesterséges bor eladásánál 
az eladó a vevőtől foglalót fogad el, a forgalomba 
hozatal megtörténtnek tekintendő.“

— Fogpiszkálók a vendéglőkben. Olvasóink, 
kik mindenben pártolják a magyar ipartermékeket, bizo
nyára örömmel veszik tudomásul, hogy most már nem
csak külföldön, hanem itthon is gyártanak fogpiszkálókat. 
Láng M. A. és Társa Budapesten, VI., Lázár-utcza 12/a. 
alatt a fogpiszkálók meghonosítója és e szakmában a 
legnagyobb ipartelepesek. Ajánlatos ennélfogva, hogy 
olvasóink e czikkek bevásárlásánál a Láng M. A. és 
Társa czégnél rendeljék meg szükségleteiket. A czég 
árui kitűnő minőségűek s jutányos áron hallhatók.

♦ B É R L E T E K . ♦
♦ E L A D Á SO K . .

S zálloda-bérbeadás .  Aradon a központi szálló 50 
vendégszobából, 6 konyha s mellékhelyiségek, kávéház, 
csapszék, ét- és tánczterem, nagy halászcsárdából, stb. 
áll. Ajánlatok aug. 31-ig az Aradi polgári takarékpénz
tárhoz. Feltételek ugyanott. Bánatpénz 3000 K.

Szálloda-eladás. Szamosujváron a Korona-szálloda 
összes berendezésével, kávéház, korcsma és kerttel 
eladatik. Feltételek Szily Zsigmondnál.

Kávéház- és  é t te rem -bérbeadás .  Déván a nemzeti 
kaszinó kávéháza és étterme bérlőlakkal 5—10 évre 
bérbeadatik. Évi bér 4000 kor. Feltételek Rettegi Gyárfás 
kaszinógazdánál.

Vendéglő-eladás. Muzsajon (Sopron-m.) a Haubner- 
féle vendéglő bérbeadása vagy eladására ajánlatok aug. 
20-ig Haubner Jánoshoz. Feltételek ugyanannál.

Szálloda-bérbeadás Ipolyságon (Hontm.) a nagy- 
vengédlönek 3 -6 évre való bérbeadására ajánlatok 
Holczer Ignáczhoz. Feltételek ugyanannál.

♦ Ü Z L E T I H ÍR EK  ♦
Lachner Albert Mezőtúron megnyitotta az ottani 

pályaudvarral szemben levő vendéglőjét.

E l a d ó
300 hectoliter olasz r iz lin g  és 300 hectoliter 
másfaju, 1902. évi hegyiből-, 1400 liter tiszta 
törk ö ly -p á lin k a  GOSZTONYI TIBOR földbir
tokosnál Vácz-Hartyán (posta), vasútállomás: Yácz.

Kérje ingyen és bérmentve!
a lognjabb, 1903. év i körü lbe lü l 3 0 0 0  d í s z e s  á b r á t  tartalm azó á r j e g y z é k e t

KELETI J. orvos-sebészi mii- és kötszer-gyárostól
Budapest IV. Koronaherceg-u. 17.

T a r t n l m u z z a  az összes ú jdonságokat, molyok a  b e t e g á p o l á s  é s  b e t e g -  
k é n y e l c m l i c z  szükségesek , m inden eszközt rendszeresen  a  m egfelelő be
tegséghez osztályozva, u. m . : cs. és k ir . szabad, legú jabb  ren d szerű  s é r v -  
b ű t ö k ,  te s t« > g ,y e n é s z e ti  g é p e k ,  ( m ű f ü z ű k ,  j í í r ö .  é s  t á m g é p e k ) ,  
m ű v é g t a g o k  ( m í í k e z e k  é s  i n u l á b a k )  g y e n n e k r i g y a s o k  é s  c s e 

c s e m ő k  részére  te lje s  betegfelszerolósek, te j s terilizálók  stb. 
T uvábbá: l l y g i e n l k u s  g u m m i á r u k  m inden czélra, v a l ó d i  a n g o l  é s  
s o l i n g e n i  a c é l á r u k  különböző czélokra b o r o t v á i é  e s z k ű z ű k s t b .  stb .

ADÓ
50 hektoliter 1900. évi és 50 hektoliter 

1902. évi saját termésű legjobb minőségű

somlai bor
a somló-váscárhelyi részen, kisebb tételek
ben is. Czim a kiadóhivatalban. (M. H. D.)

R0M0NT0R HATÁRÁBAN KIS-TÉTÉNYEN
igen közel a villamoshoz, egy ház (4 lakrészes, gyü
mölcsössel) 86 méter hosszú, 6 méter széles plnczével, 
különösen borkereskedőnek vagy vendéglősnek alkalmas, 

. j u t á n y o s  á r o n  e l s ü lő ,  esetleg aborpineze bérbeadandó. 
Czim: IS o v 0 .lt K á r o l y ,  műesztergályos, Budapesten, 

IV. kér., Egyetem-utcza 11. szám.

az összes államokban szabadalmazott hyfflcnlfcns pormentes!!# szer. — Különösen V M \I l lő I .O I í  
és K ÍV ÍIII ÍZ IK  pormentes fcisöpréséltcz használtatni. — IIUS előnyei: ahol íbisszel 
söpörnak fölösleges a fellocsolás és súrolás. — Ha ÍBISSZEL, söpörnek, nemcsak a söpr snél nincs 
por, hanem a paillá Is pormentes és tiszta lesz az íbisszel való seprés által. — IB IS  kapható 
25 és 50 kilós ládákban. — IB IS ára 100 kgr. kor. 22.—. IB IS  gyári r a k tá r : -------------------------------
FŰRST1VER JÓ Z SE F, B U D A P E ST , IV. K É R ., K ÁRO LY-UTCZA 1. SZ.

Legfinomabb rum  és tea kapható K irsch  Jánosnál
B u d a p e s t ,  V II ., K irá ly -u tc z a  53 . sz ám . — Fióküzlet: IX ., Ü llő i-u t 5 5 . szám . Telefon 54—05.Telefon 2 9 -0 9 .
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Hirdetmény.
Alólirott a tekintetes pécsi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóságnak 4254/tkv. 1903. számú vég
zésben adott utasítás, mégis Mihálovits György 
és neje megkeresésére is ezennel közhírré teszem, 
hogy a pécsi 4835. számú letétben 1. sorsz alatt 
felvett és Mihálovits György és neje tulajdo
nául bejegyzett t
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Nagy földszintes ház
¥ 1 1 . ,  A k á c z f a - u t c z a  1 3 .

Buzeika-féle tánczterem, ebédlő- és káwéház-helyi-  
s é g e k ,  ugyszlnte néhány

W la kás *Ü
I, évi a u g u s z tu s  l - é r e  b érb ea d ó k .  A ház 
ipari vá l la la tok ra  i s  a lk a lm a s .  Közelebbi 
értesítés nyerhető: Budapest, IV., Váczi-utcza 67. sz.
II. emelet, az ügyvédi irodában, délelőtt 8—10-ig, 
délután 3—6 óráig.
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.Vadember Szálloda" ® Nagy sarok-bolthelyiség
összes felszereléseivel együtt azonnal bérbeadó, 
esetleg örök áron is eladó.

A bérletre, esetleg örök áron való eladásra 
vonatkozó feltételek alulírottnál tudhatok meg.

PÉCS, 1903. julius 13.

Muttnyánszky Béla
s., k., ügyvéd, 

kirendelt zárgondnok.

L ak ik : Király-utcza 32. szám alatt.

W
©
é l

IS nyílással, teljes kávéházi felszereléssel, szépen beren
dezve, a Lipót-köríit legjobb pontján, árnyékoldal, kávé- 
búznak vagy nzlelhelyiscgnek, egészben vagy részben azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet: Schwarz József hirdetési irodájá
ban, Marokkai-utcza (Telefon: 27—80,), vagy MÓLNAK es 
TÁRSA bank-bizományi üzletében, Koronaberczeg-utcza 20. 
0—10-ig és 3—0 óráig.

I  Vendéglői vagy kávéházi helyiség  I
íx kiadó Aranyos-Maróton (Barsmegyo székhelye, törvényszék, K 
8  járásbíróság, adóhivatal stb.). A házban 12 évig vendéglő és ^  
M  ̂ óv l’ta kávéház volt. LTj modern ház, háziúr kertjében kug- k 
W lizé építhető. Mindig kitűnő, biztos üzlet volt. Bővebbet: Szabó I  
8  Kálmánnénál Aranyos-Maróton, vagy Szabó Árpádnál, Budán g  
|< (Krisztina-kürut 111.).Tekeasztal, tükröspénztár stb. is eladó. ^

r̂ttn riAlT* rtáif* riAiT* TŰIT* r-iAtf* r.]AlT» tiAir* tOAiT* r-'JUT* rtétn rtAtf* rliAir* rtAíT* rW t̂AiT* r̂AlT* rtAin rtAtT* riAIT* rtAlf* tVUT* riAIT* etAlT* rtAtT* rtAtT* nAlT* rtAlT* rtAtf* Déli* cjAiT* á̂if* •Wí* X ‘M

=  S z á l l o d a  b é r b e a d á s ! =
ARAD város központján, a legélénkebb forgalmú helyen fekvő

KÖZPONTI SZÁLLÓ ,«

mely 1. 50 vendégszoba, előszobák, 0 konyha, tágas több részre osztott pincze, padlás stb.,
2. kávéház,
3. csapszék, étterem és díszes tánczterem,
4. nagy halász-csárda, tágas nyári le rtbelyiség, zcnepavillon stb.-bői áll,

1904. évi május l-től hat esztendőre bérbeadandó.
ügy az összes szobák, mint a kávéház, étterem, halász-csárda és a szálloda valamennyi helyiségei teljes kénye

lemmel és elegancziával vannak berendezve.
Mindennemű a bérletre vonatkozó föltételt és felvilágositást készséggel nyújt az igazgatóság.
Bérbevenni szándékozók sziveskedjenek részletes írásbeli ajánlatukat 3000 korona bánompónz kapcsán 

legkésőbb f. évi augusztus hé végéig az Aradi polgári takarékpénztár igazgatóságánál benyújtani; a bánom- 
pénz nélkül beérkezett ajánlatok figyelembe nőm vehetők.

A beérkezett ajánlatok felett az igazgatóság legkésőbb f. é. szeptember 10-éig érdemlegesen határozni fog s az 
el nem fogadott ajánlatok bánompénzei szeptember 11 -töl az intézet pénztáránál felvehetők s felveendők annál 
inkább, minthogy azok után kamat téríttetni nem fog.
í ^ zon aj.én*a^evő, kinek ajánlata elfogadtatik s eme határozatról ajánlott levélben értesittetik, köteles a levél 
keltetői számítandó 10 napon belül az igazgatósággal a bérleti szerződést megkötni, különben nemcsak a bánompénze 
vész el, hanem költségére és veszélyére a szálloda másnak fog haszonbérbe ydatni.

Ar a d o n ,  1903. évi julius hó.

Az Aradi polgári takarékpénztár igazgatósága.
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ALAPÍTÁSI Év 1850.

KOHN TESTVÉREK
K A S S A ,

gőzerőre berendezett

likörkülönlegességek-, rum-és cognacgyára.
Ajánlják legfinomabb kávéházi likőrei
ket, valódi cognacot (tiszta borpárlatot) 
valamint nagy készletüket valódi Jamaica 
rumban és orosz-teákban úgyszintén 
eredeti spanyol borokban. < £ « « « « <

ALAPÍTÁSI Év  1850.

L e g ú j a b b  t a lá lm á n y

szabadat jégszekrény és pincze.
A jégszekrények csupán fából, csak a viz fölfogására van 
egy bádogtálcza alkalmazva, nem izzad, 70% jégmegtakaritás 
érhető el, mészárosok, hentesek, vendéglősök, tejcsarnokok, 
úgyszintén házi használatnál is nélkülözhetlenek. A jég- 
pinczék sokkal jobbak és olcsóbbak, mint az előbbiek, 
előnyük: a jég úgy larlja magát., hogy egész idényben 
legföljebb 25% apadás állhat be. — Kívánatra nagyobb 

bús- és sörhü ő-kamrákat megrendelés után készitek.
CSf Árjegyzékkel és költségvetéssel szolgál a föltaláló. "»•

B ucsanyecz J ó zsef ■la VfUlHlliO/.Ő ■—
Budapest, X , Kőbányai-ut 4 4  46. sz.

|  Y E G r E T A L ,  i
^  az 1755. ÓV Óta fennálló

Malburg E. Ad. és Fia
smiriczi ez ég által készített 
kiváló likőr, egészséges, ét
vágygerjesztő, az emésztést 
■■■■... előmozdító. =

Magyarországon eddig ismeretlen.

Kapható minden előkelő kávéházban,
Magyarországi vezérképviselő:

K Á L L A Y  J E N Ő ,
Budapest, V ., Séíatér-utcza 7 sz. 1

I  V e n d

1 A A' A

ír r  éfa&j
O  M

A áczi-ul 5 0 . szúin alatt

b é r b e a d ó .

8  W0RNBR J. és TÁRSA S
gépgyárában Váczi-ut 48. sz. a.

bW ®v© öTó (s

i ü « ^ ^ r e~ i 'i . - t i  m & m m
Nagy-Károly— Somkuti H. E. Vasút

ff 561/903. sz.

PÁLYÁZAT.
A \asry-KároIy— Somkúti

lakozási állomásán, <iiilvácsoii, a
h. é. vasút csat-

I íí y ii n k > V (i u e i á | . - t !

vasúti vendéglő
1004. január 1 -töl 1906. évi deczomber hó 31-ig, vagyis 
3 évre haszonbérbe adandó.

Az 1 koronás bélyeggel felbélyegzett és .Alánlat a 
gilvácsi vendéglői üzlet bérletére, felirattal ellátott, borí
tékba zárt és a nályázó eddigi foglalkozását igazoló okmá
nyokkal felszerelt ajánlatok

1903. szeptember hó 30. déli 12 óráig
posta utján ajánlott levélben, vagy személyesen, a Nagy
károly—Somkuti vasút nagykárolyi üzletvezetöségébez be
nyújtandók.

Minden ajánlathoz az ajánlott bér 10% a készpénzben 
csatolandó bánatpénz fejében.

A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a Nagy- 
Károly--Somkuti vijKut. igazgatóságánál Budapesten (Thonet- 
udvar, III. em. 29.) és az iizíetvezelőségnél Nagy-Károlyban 
megtekinthetők. Az ajánlattevőkről feltétek zteiik, hogy a 
feltételeket ismerik és magukra nézve kötelezőknek el
fogadják.

A kitűzött határidőn túl beérkező vagy bánatpénzzel 
el nem látott ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Minden ajánlattevő ajánlatával a pályázat eldöntéséig 
kötelezettségben marae ; a vasúttársaság fentartja magának 
azt a jogot, hogy az ajánlatok között a felajánlott összegre 
való tekintet nélkül szabadon választhasson, esetleg ujabb Í3 
pályázatot is hirdethessen. tg

Budapest, 1003. aug. hóban Sj
Az igazgatóság. ;|
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Q E N T R Y -  
= P E Z S G Ő
a Budapesti Országos Kaszinó
p e z s g ő j e  .........

HUBERT J. E.
p e z sg ő b o r p in c z é ib ő l.

í ❖
$
s
s
e
«
«
á r¥
í
í í  í  í  ♦ j

H— *-

B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :

g Z I M O N  l« 
=  IS T V Á N
BUDAPEST,
=  Váczi-körut. ----

E L A D Ó .
Tiszta bor 400 hektoliter jótállás mel

lett, a mind azt az I s t e n  megadta.
180 hektoliter világos siller, 220  fehér. §  
Továbbá 850 liter tiszta törkölypálinka. | 
Kis-Halompuszta, Ráczalmás mellett. Vasút g  
7 perez. Tudósítás esetén kocsit küldök 3 
az állomásra. p

BÁRDOSSY VIKTOR. |
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MIKLÓS MÁRTON
czipész és orthopád-czipők készítője 

BU D A PEST , VI., DesscwíTy-u. 87.
Elvállal igen jutányos árban bármely c szakmába 

vágó munkát. Az orvos urak r ndeletére

fájós lábakra
a legpontosabb kivitelben és igen olcsón készíteni az 
orthopad-czipőket. PINCZÉREK és a sok járással fog
lalkozó munkásoknak speczialislája vagyok.
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Szálloda bérbeadás.
Bács-Topolyán a központban, a mai kor igényeinek 

mindenben megfelelő

ü »  n »  s z á l l o d a ,  n m  H l
mely egy étteremből, sörcsr.rnokból, kávéházból áll, öt 
vendégszobával, a vendéglős lakásával stb. mellékhelyi
ségekkel van ellátva és régebbi nagyvcndéglővel kap
csolatos, azonnal bérbe vehető és már f. évi október hó 
l-én átvehető. A régi nagyvendéglö nagy beszálló udvar
ral, istállóval, fészerrel síb.-vel van ellátva. Az uj szálloda 
és kávéház külön is ldbér, lhotő. Czim a kiadóhivatalban.

R lir llP P  á n r i r í k  teke-asztal behúzó.LÁUllilDl i i l lu l  UlO \|/ \y (Killur.lUberzielier) \g\| I
H aszn ált te k e-asz ta lo k  Jutá- 
— nyos árban  kaphatók . —

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 33. sz.

HIRDETMÉNY.
A kérlelhetlen sors már két év óta ágyhoz kötötte a 

a fatányérosok nagymesterét sok-sok ezer ember

Gyuri bácsiját
s ezért eladó lett a liircs hentes-iparral egybekötött jó 
hírnévnek örvendő

WARTYÁK VENDÉGLŐ,
mely Zilah város (megye székhely) legélénkebb pontján a 
Polgári-tére.i (piacz) a honvédségi laktanya szomszédsá
gában van.

Utczára egy modern egyemeletes epüht, m ly a tulaj
donképpeni üzlet, szintén utczára egy 3 szobás bérház és 
udvaron egy 2 szobás kényelmes lakás, s egy 871 □•öles 
gyönyörű gyümölcsös kert.

Hírnév, forgalom, bizalom megvan cs k egy vengéglős 
kell. Czim :

Wártyák György, Zilah.

SZÍ NNEK J Ó Z S E F
GŐZ MOSODAJ A BÚD A PEST
Vili. KÉR, PHÁTER-UTCZA 44.

Mindennemű szállodai, vendéglői 
s és kávéházi fehérnemű, valamint 
l kelengyék, piperék, házi fehér
éi neműek készen vasalva vagy csak 
|  mosva, mángorolva kilónként is 

elfogadtatnak.
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Tisztelettel hozom a n é. közönség becses 
tudomáséra, ho y a g y ő r i „N á d o ri-  
s z á llo d á t,  Í  j  v á ro s , K o ssn th -u tc z a , 
á tv e tte m  s azt a mai kor igényeinek 
megfelelőig berendezve, f. év i jú n iu s  hó
39-én ünncpélyescu megnyitottam.

Főgondomat fogja képezni mindenütt a 
tisztaság, az élőzékeny, gyorséi pontos 
kiszolgálás. — Igyekezni fogok tisztán kezelt, 
jó italok kimérésével a n. é. közönség párt
fogását kiérdemelni. — Szives pártfogását 
kérve, vagyok kiváló tisztelettel « « «

o KERSTINGER FRIGYES, szállodatulajdonos, g
00000000000000000 000000000000000000000og

m
m .

Amta

Egy jól jövedelmező

(1

álló üzlet, fedett tekepályával és be
rendezéssel egy erdélyrészi városban 
1.200 korona évi bérért haszonbérbe 
azonnal kiadó, vagy örök áron eladó.
Czim a kiahóhivatalban.

2)éván a ?ehér-/{e-
r e s ^ t  S z á l l o d a  a tulajdo
nos betegsége miatt sürgősen 
eladó.

Englisch Béla szállodás, Déván.

F i g y e l m e z t e t é s .
Tudom ásunkra ju to tt, hogy u jabbun „A rtézi savanyuviz“  cicimen bűnös 

v isszaélést követnek el, m inthogy pontosan a m ieinkre  utánzót! palacz- 
kokban közönséges szénsavval to lite tt vizvezotéki vizet árusítanak.

A hatóság ezt tudva, a visszaélés m egszüntetése érdekében  v izsgá
la to t ind íto tt mog, mely m ost folyam atban van.

K ötelességünknek ta rtju k  a fogyasztó közönséget figyelm eztetni, 
hogy a városligeti artézi ku tból előállíto tt kénm entes artézi savanyú- 
vizet (4037. szab.) csak

[ „ I lo n a * * A r t é z i  s a v a n y u v i z
elnevezés ala tt vódőjegyünkkel és czégünkkel e llá to tt üvegekben 
hozunk forgalom ba és e lá ru sitásra  k ínált oly savanyuviz, m elyen 
nincs raji a az „ I L O N A ”  név és a mi czéaünk , nem  tő lünk  való.

E gyben tuda tju k , hogy „ I L O N A ”  artézi savanyuvizünk a legtöbb 
vendéglőben, füszorkoreskodésben és a központi te jcsa rn o k  összes 
budapesti ilókjaiban kapható.

Budapest, 1002. évi ju liu s  hó 1-ón.
„ARTÉZIA“

Budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok  
gyár részvén ytárs aság a  

Budapest, V II. k e rü le t, E gressy-u t 2 0 /c  szám .

Jó karban levő

I billiós-féle takarélitiizliely
(kisebb vendéglőbe) igen olcsó árban eladó. Bővebbet

W e i n w u r m  .1 á n o s
l l u d u p e s t ,  I V . ,  K á n o l y - u t c a s a  C5. s z á m .

SZÓLÓ
a gödöllői határban, régi termő szőlő
vel, présházzal, 1800 D-öl, jutányos 
*» » > ' » » > »  áron <« « « « « < *

ELADÓ.
Czinre «E. E.» jelige alatt a kiadóban.

Fontos háztartási czikk i
K n |/ | |C 7 7 C Íf *  használható főzésnél, sülésnél, vaj, lúdzsir, 
IM Jn U g Z Z d lI  aisznózsir helvett. A kokuszzsir teljesen 
szagtalan, szapoia, soka tartható, kellemes, cgszséces, könnyen 
em szthető, ezukor- és gyomorbe egeknex is ajánlható. Hasz
nálható izraelita r.tuális háztartásukban és böjti ételekhez is. 
5 ki ós postadoboz utánvétellel b írmentve, bárhova szállítva 
8 koron). Megrendelési czim : Klein Regina, T o lcsv a ,  

Tokaj mellett.

pilJM M M M faJílJE IM E ÍfS M M fsíílIE lfllE ] m
1I
M.
1íts
i
1
1

1fi

Y \ \Y a -e \a d á s .
B a l a t o n -  1 J/áf/oson  egy csinos nyaraló- 
villa egy hold szőlővel, ezen 35 hl. bortermés
sel, közvetlen a vasútállomás mellett, balatoni 

saját vizjoggal, igen előnyös áron eladó. 
Érdeklődőknek szívesen ad felvilágosítást:

S Z A B Ó  J Á N O S  v e n d é g l ő s
----- 'EJVYIXGEJV (Veszpnímniegy*). ------

IS
IiI
1
1iIi
1

Pl
w

§I1!iii1mI1imtim1MfiI l

I J  it Eladó 160 hektoliter
O i B l a U a S .  vörös- és 100 h.-mer
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  fehér bor. Klosterneu-

' burgi mérő szerint a 
must czukortartalma átlag 19 fok. 1902-ik
évi termés. ■■■■■■—--...............  ■......
M a g j i i r b é l i  I ’in e / .é s /v 'I  (Pozsonym.).

Házeladás Szepes-lglón.
Iglón, a Kossuth Lajos-sor 34. szám alatt fekvő, 

az iglói sörfőző-társulat tulajdonát képező emeletes 
nagy ház, kávéház, vendéglő, kaszinó, lakhelyisé
gekkel, melléképületekkel, terjedelmes pinczékkel, 
tágas udvarral és kerttel, sörfőző gyár berendezé
sére kiválóan alkalmas, szabad kézből eladó.

Venni szándékozók felkéretnek, hogy 3000 ko 
róna bánatpénzzel ellátandó zárt ajánlataikat folyó 
évi május hó 1-éig Ú j l a k i  J e n ő  t á r s u 
l a t i  e l a ö k  urnái beadják, vagy ennek czimére 
beküldjék.
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Telefon 20 -54. Telefon 20—54,

E c k m a y e r  I s t v á n m m m m

Gyárt: csász. és kir. szab. zajtalan aczéllemez-görredönyöket, príma
bőrrel bőrözve, valódi Wertheim-zárral, alul vagv felül zárhatók. jff: KAtféHÁZ VENOíGLÖ t/YARAtOH /

_} ||§ l P j l Esslingeni ablakfaredönyöket, kitámasztó vasszerkezettel, önmű
ködő hevedergördülövel. Továbbá napellenzőket,  épület- és

- mülakatos munkákat, stb.
Napellenzök ! Kávéház, vendéglő, üzlethelyiség, nyaralók stb.

számára.

B u d a p e s t ,  Y . ,  T i s z a - u t c z a  S e  s z .

Á rjegyzékkel és áraján lattal bárm ikor szolgálok.
m m m m

1
tsm l ü s n u K ü i vm

B O R H E G Y I  F .
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, cognac, rum és tea főraktára 
BUDAPESTEN, Gizella-tér I. (Haas-palota)

aján lja  a legjobb

franczia és magyar pezsgőket, 
cognacot és  likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első h írneves borterm előktől a  lég- 

ju tányosabb  áron  szolgálta tja .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

Ii

S s ia e ll  J á n o s  utóda 
EHRHARDT JÁNOS

— ü v eg g y á r i raktár -
Mária Valéria-u. Bristol szállodának

Szállodai, vendéglői, kávéházi iivegnemüekben dús választék
Elvállal képkeretek, ablak bemetszések 
és minden e szakmába vágó üveges 
munkát, üveg, porczellánt lakomákhoz 
kölcsönöz dij ellen. 12 drb v zes pohár 
kávéház, vendéglő és háztartáshoz al

kalmas 60 kr.

Alapiitatott 1819. —
Jótállás mellett leg jobb  m inőségű

Ghina ezüst- Alpacca-ezüst áruk

Herrmann J. L.
cs. és k ir. udvari 

fém áru gyárának  főraktárában

IV, kér., Eskü-ut Clotild
I-ső rendű  Alpacca e z ü s t :

12 leves kanál . K. 30.—
12 v i l l a .................„ 30.—
12 k é s ............. „  30.—
12 csemege k a n á l,, 25.— 
12 csemege kés ,,24 .—

12 csem ege villa K. 24.— 
12 kávés kanál „ 16.— 
1 tejm erő . . .  „ 5.20 
1 levesm erő . „ 8.40 
1 m ártásm erö „ 6.60

1 liusvilla . . . . K. 6.— 
1 czukorporkanál ,, 5.— 
1 főzelék kaná l . ,, 7.— 
1 m ustá rtartó  . . ,, 6.80 
1 s ő ta r tó .................,, 3.60

Egész berendezések, szállodák, vendéglők és kávéházak részére.
á r je g j  ié k  ingyen és ............. Ive.

Az egészség fen n ta rtá sá ra  nélkülözhetetlen  a

D E L F I N  V Í Z S Z Ű R Ő
bel-és külföldi orvosi szaktekintélyektől elism ertlegjobb vízszűrő.
Alkalmazható vízvezetéknél, kutaknál, használható kisebb vidéki 

háztartásokban palaczkformában.
Szállodák, vendéglők és kávéházakban nélkülözhetetlen.
Készítünk m inden ipar- és gazdasági ezé' 
lokra bárm ily terjedelm ű szürőtelepeket-

Magyar szűrő vállalat
Budapest, VII,, Erzséttet-körut 27. szám.

Prospectus ingyen és bérmentve.

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  
■ ■  ■ ■

=  Boneladás. =
KUN-SZENT-MJKLÓSON alólirott termelőnek 
250 hektoliter fajtiszta, elsőrendű, 
saját termésű RIZLING-bora van eladó. 
Venni szándékozók egyenesen alólirotthoz 
= = = = =  fordulhatnak. = = = = =

■ Tóth Zsigmond, földbirtokos. H
■ ■  ■ ■
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
azelőtt SCHREIBER J. és UNOKAÖCSCSEI

--------  BUDAPEST, --------
IV., Régi posta-u. 10. (félem.)

— NAGY RAKTÁR —

ÜVEGÁRUKBAN
vendéglők és kávéházak részére,
Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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